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Sealed Battery 
Cover

Unit Indication Dial

Sensitivity ButtonPower/Mode Button

Indicator LED B

Indicator LED A Sensor Lens

Low Battery
Warning LED

• Weatherproof Sealed Case
• Ultra-Long Range™ 
• Low Battery Drain

• Sealed Battery Cover
• Digital Circuitry

• Easy Micron Registration
• Anti Theft Alarm
• RX+ Product Family Compatible

Rigid 3/8” Brass Thread 
With Angle Adjustment

Angle Adjustment 
Lock Ring

Features
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DO NOT over tighten the 
battery compartment 
screws, excessive force will 
damage the screw threads.

Fitting the Batteries

1.	 Using the supplied screwdriver unscrew the two battery cover 
screws.

2.	 Pinch either side of the battery cover to grip and pull the cover 
away from the case.

3.	 Take care removing the batteries. Insert new batteries and 
ensure correct polarity.

4.	 For best weatherproofing, ensure battery cover has a good seal 
by seating it in place applying firm pressure.

5.	 Re-fit cover and screws.

Battery Requirements

The RX+S requires 2 x LR6 AA 1.5V Alkaline batteries.  The use of good 
quality batteries is essential for maximum battery life. 

To reduce the risk of battery leakage: 

•	 DO NOT mix old and new batteries
•	 DO NOT mix different battery types
•	 The use of rechargeable batteries is NOT recommended

If the RX+S will not be used for a long period please ensure the batteries 
are removed.
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Switching ON / OFF RX+S Settings
Press and hold the Power/mode button for >2 seconds to turn the unit 
ON and all the LEDs will cycle through their colours. The RX+S will then 
display its sensitivity and mode settings, by illuminating the indicator 
LEDs for 10 seconds.

10 seconds after the last button press, all LEDs will be extinguished, but 
the unit remains ON. This is to conserve power and reduce the chances 
of the RX+S being spotted. 

To check if the unit is ON and to check or alter the settings, briefly 
press either of the buttons. This will illuminate the LEDs for a further 10 
seconds.

To turn the RX+S OFF, press and hold the Power/mode button for >2 
seconds. The two indicator LEDs will flash red three times and the unit 
will power off.

If the unit is registered to an RX+ receiver, three beeps will be heard 
from the receiver when the RX+S unit is switched OFF, as an anti-theft 
feature (similar to the RX+ bite alarm)

The RX+S comes with a hard case cover. Please ensure the unit is 
switched off before fitting the hardcase, as it obscures the operation 
buttons, to prevent accidental button presses during transport and 
storage. 

The RX+S has two switchable sensitivity settings, which can be selected 
by pressing and releasing the Sensitivity button on the rear of the unit. 
Regardless of LED colour, the sensitivity setting is shown by:

	 • LED A is illuminated – Low Sensitivity
• LEDs A and B are illuminated – High Sensitivity

See the ‘Setting up the RX+S for use’ section for information on how to use 
these settings most effectively.

LED A LED B
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Setting up the RX+S for use

To optimise the performance of the RX+S and reduce unwanted trig-
gers please set the unit up with the following points in mind.

The RX+S is most effective when set up to scan horizontally between 
1-1.5m above level ground as shown in Fig.1.

Fig. 1

Mode

The RX+S may be paired with one or more RX+L units and/or an RX+ 
receiver. The two different operating modes of the RX+S allow the user 
to control how the RX+ receiver will react when motion is detected. 

The mode is selected by double-tapping the POWER/MODE button, 
when the LEDs are already illuminated (see Switching ON / OFF).

The two modes are :

Floodlight mode (Indicator LEDs will show WHITE)

Paired RX+ Receiver will not react to motion detected by the RX+S
Paired RX+L units will illuminate when motion is detected by the RX+S

IMPORTANT IF YOU ARE USING AN RX+S WITH JUST AN RX+ RECEVIER DO NOT PUT THE RX+S 
IN FLOODLIGHT MODE.

Security mode (Indicator LEDs will show RED)

Paired RX+ receiver will beep and flash appropriate LED red when 
motion is detected by the RX+S
Paired RX+L units will illuminate when motion is detected by the RX+S

NOTE : For details of how to pair the RX+S with the RX+L and RX+ receiver, 
please see the instruction manuals for those units.

1m

1.
5m
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The RX+S is configured to reduce unwanted triggers by small animals. 
Setting it up at a lower height than advised increases the chances of 
small animals triggering the system. Set up above the recommended 
height can reduce the ability of the RX+S to detect movement from 
larger animals and humans.

To maximise the ability of the unit to detect motion it should be set 
up so that a person has to walk past the unit, as shown in Fig. 2. The 
closer the subject is to the RX+S, the quicker the unit will react. The 
RX+S will detect motion most effectively up to 5m away (conditions 
dependent).

Fig. 2

Foliage and obstructions in front of the RX+S will reduce the ability of 
the unit to detect motion and potentially increase false triggers. The 
clearer the line of sight, the more effective the RX+S will be.

The lower sensitivity setting is designed to cover most normal situations. 
The higher setting is provided to offer faster, more sensitive detection 
should the ambient ground temperature rise or the location of the RX+S 
is compromised by external factors.

Conversely, if the RX+S is being triggered too easily, even in the lower 
sensitivity setting, the location of the unit should be reconsidered.

Radio Compatibility (Ultra-Long Range™)

The RX+S contains an advanced transmitter device, capable of long 
distances.

WORKS EXCLUSIVELY WITH THE RX+ FAMILY OF PRODUCTS AND IS NOT COMPATIBLE WITH
EXISTING NON RX+ FOX RECEIVERS OR EXTENSION BOXES.

Low Battery Warning

When the RX+S batteries are low the radio performance of the unit will 
be reduced. To indicate low batteries the central (cyan) LED will be 
illuminated, when the other indicator LEDs are on and will flash
periodically when the other LEDs are extinguished.
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Product Information

Fox, Micron & RX+ are Registered Trade Marks
We reserve the right to alter or modify the contents of this manual.

Operating frequency = 869.5 - 869.61MHz
Effective radiated power = 20mW max
IP Rating: IPX6

Hereby, Fox International Group Ltd, declares that the radio
equipment type RX+S CEI221 is in compliance with the Radio Equip-
ment Regulations 2017.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the
following internet address:
www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Warnings

• Do not trigger the LEDs in close proximity to human or animal eyes.
• Avoid dropping or subjecting the RX+S to severe impacts.
• Use only recommended batteries and accessories.

Drying Out After Use in Heavy Rain

The RX+S has been designed to be weatherproof and is rated to IPX6. 
However, after use in heavy rain, it is important to allow the unit to dry 
out properly, by bringing the unit indoors.

NEVER place batteries in a hot environment (e.g. on a radiator).

Warranty & Product Information
 
For customer service returns:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Couvercle de 
batterie scellé

Cadran d’indication 
d’unité 

Bouton de sensibilité 
Bouton
d’alimentation/mode 

Indicateur DEL B 

Indicateur DEL A Lentille du capteur 

DEL d’avertissement de 
batterie faible 

• Boîtier scellé résistant aux intempéries 
• Ultra-longue portée™ 
• Faible décharge de la batterie 

• Couvercle de batterie scellé 
• Circuits numériques 

• Enregistrement Micron facile 
• Alarme antivol 
• Compatible avec la famille de produits RX+

Filetage rigide en lai-
ton 3/8 » avec réglage 
de l’angle

Bague de verrouil-
lage de réglage 
d’angle 

Caractéristiques 
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ATTENTION à ne pas serrer 
les vis de manière exces-
sive, ce qui endommage-
rait le pas de vis.

Installation des piles

1.	 À l’aide du tournevis fourni, dévissez les deux vis du couvercle 
de la batterie. 

2.	 Pincez chaque côté du couvercle de la batterie pour saisir et 
retirez le couvercle du boîtier.

3.	 Prenez soin de retirer les piles. Insérez de nouvelles piles et 
assurez-vous d’une polarité correcte.

4.	 Pour une meilleure étanchéité, assurez-vous que le couvercle 
de la batterie est bien étanche en l’installant en place en 
appliquant une pression ferme.

5.	 Remontez le couvercle et les vis.

Configuration des piles 

Le RX+S nécessite 2 piles alcalines LR6 AA 1.5V. L’utilisation de piles 
de bonne qualité est essentielle pour une durée de vie maximale de 
la pile. 

Pour réduire le risque de fuite de la pile : 

•	 NE PAS mélanger les piles anciennes et neuves 
•	 NE PAS mélanger différents types de piles
•	 L’utilisation de piles rechargeables N’EST PAS recommandée

Si le RX+S ne doit pas être utilisé pendant une longue période,
assurez-vous que les piles sont retirées. 
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Mise en route / arrêt Paramètres du RX+S 
Appuyez sur le bouton d’alimentation/mode et maintenez-le enfoncé 
pendant >2 secondes pour allumer l’appareil et toutes les DEL passer-
ont d’une couleur à l’autre. Le RX+S affichera alors ses paramètres de 
sensibilité et de mode, en allumant les DEL de l’indicateur pendant 10 
secondes. 

10 secondes après la dernière pression sur le bouton, toutes les DEL 
seront éteintes, mais l’appareil reste allumé. Il s’agit d’économiser de 
l’énergie et de réduire les chances que le RX+S soit repéré. 

Pour vérifier si l’appareil est allumé et pour vérifier ou modifier les 
paramètres, appuyez brièvement sur l’un des boutons. Cela allumera 
les DEL pendant 10 secondes supplémentaires. 

Pour désactiver le RX+S, maintenez enfoncé le bouton d’alimentation/
mode pendant >2 secondes. Les deux voyants clignotent trois fois en 
rouge et l’appareil s’éteint. 
Si l’appareil est enregistré sur un récepteur RX+, trois bips sonores se 
feront entendre du récepteur lorsque l’unité RX+S est éteinte, agissant 
comme fonction antivol (au détecteur de touche RX+)

Le RX+S est livré avec un couvercle de boîtier rigide. Assurez-vous que 
l’appareil est éteint avant de monter le boîtier rigide, car il masque les 
boutons de commande, afin d’éviter les pressions accidentelles sur les 
boutons pendant le transport et le stockage.

Le RX+S dispose de deux paramètres de sensibilité, qui peuvent être 
sélectionnés en appuyant et en relâchant le bouton de sensibilité à 
l’arrière de l’appareil. Quelle que soit la couleur de la DEL, le réglage 
de sensibilité est indiqué par: 

	 • DEL A est allumé – Faible sensibilité 
• Les DEL A et B sont éclairées – Haute sensibilité 

Consultez la section « Configuration du RX+S pour une utilisation » pour plus 
d’informations sur l’utilisation ces paramètres plus efficacement.

DEL A DEL B
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récepteur RX+L et RX+, veuillez consulter les manuels d’instructions pour ces 
unités.

Configuration du RX+S pour son utilisation 

Pour optimiser les performances du RX+S et réduire les déclencheurs 
indésirables, veuillez configurer l’appareil en gardant à l’esprit les 
points suivants. Le RX+S est plus efficace lorsqu’il est configuré pour 
balayer horizontalement entre 1 et 1,5 m au-dessus du sol plat, comme 
le montre la Fig.1.

Fig. 1

Mode

Le RX+S peut être couplé avec une ou plusieurs unités RX+L et/ou un 
récepteur RX+. Les deux modes de fonctionnement différents du RX+S 
permettent à l’utilisateur de contrôler la façon dont le récepteur RX+ 
réagira lorsqu’un mouvement est détecté.
Le mode est sélectionné en appuyant deux fois sur le bouton POWER/
MODE lorsque les voyants sont déjà allumés (voir Mise en route / arrêt). 
Les deux modes sont :

Mode projecteur (les voyants lumineux affichent BLANC)

Le récepteur RX+ couplé ne réagira pas aux mouvements détectés 
par le RX+S 
Les unités RX+L couplées s’allument lorsqu’un mouvement est détecté 
par le RX+S 

IMPORTANT SI VOUS UTILISEZ UN RX+S AVEC SEULEMENT UN RÉCEPTEUR RX+, NE METTEZ PAS 
LE RX+S EN MODE PROJECTEUR.

Mode de sécurité (les voyants lumineux affichent ROUGE) 

Le récepteur RX+ couplé émet un bip et clignote en rouge DEL appro-
prié lorsqu’un mouvement est détecté par le RX+S.
Les unités RX+L couplées s’allument lorsqu’un mouvement est détecté 
par le RX+S.
REMARQUE : Pour plus de détails sur la façon de coupler le RX+S avec le

1m

1.
5m
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Le RX+S est configuré pour réduire les déclenchements intempestifs par 
les petits animaux. L’installer à une hauteur inférieure à celle conseillée 
augmente les chances que les petits animaux déclenchent le système. 
Une configuration supérieure à la hauteur recommandée peut réduire 
la capacité du RX+S à détecter les mouvements des animaux plus gros 
et des humains. 

Pour maximiser la capacité de l’unité à détecter les mouvements, elle 
doit être configurée de manière à ce qu’une personne puisse passer 
devant l’unité, comme le montre la Fig. 2. Plus le sujet est proche 
du RX+S, plus l’appareil réagira rapidement. Le RX+S détectera plus 
efficacement les mouvements jusqu’à une distance de 5 m (selon les 
conditions).

Fig. 2

Le feuillage et les obstructions devant le RX+S réduiront la capacité de 
l’appareil à détecter les mouvements et augmenteront potentielle-
ment les faux déclencheurs. Plus la ligne de visée est claire, plus le RX+S 
sera efficace. 
Le réglage de sensibilité inférieure est conçu pour couvrir la plupart 
des situations normales. Le réglage plus élevé est fourni pour offrir une 
détection plus rapide et plus sensible si la température ambiante du 
sol augmente ou si l’emplacement du RX+S est compromis par des 
facteurs externes.
Inversement, si le RX+S est déclenché trop facilement, même dans le 
réglage de sensibilité inférieure, l’emplacement de l’appareil doit être 
reconsidéré.

Compatibilité radio (Ultra-Long Range™) 

Le RX+S contient un dispositif émetteur avancé, capable de longues 
distances. 

FONCTIONNE EXCLUSIVEMENT AVEC LA FAMILLE DE PRODUITS RX+ ET N’EST PAS COMPATI-
BLE AVEC RÉCEPTEURS FOX NON RX+ EXISTANTS OU BOÎTIERS D’EXTENSION.

Avertissement de batterie faible 

Lorsque les piles RX+S sont faibles, les performances radio de l’unité 
seront réduites. Pour indiquer que les piles sont faibles, la DEL centrale 
(cyan) s’allume lorsque les autres voyants sont allumés et clignotent 
périodiquement lorsque les autres DEL sont éteintes. 
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Product Information

Fox, Micron & RX+ sont des marques déposées
Nous nous réservons le droit d’altérer ou de modifier le contenu de ce 
manuel. 

Fréquence de fonctionnement =  869,5 - 869,61MHz
Puissance apparente rayonnée =  20mW max
Indice IP: IPX6

Par la présente, Fox International Group Ltd, déclare que la radio 
Le type d’équipement RX+S CEI221 est conforme à la directive eu-
ropéenne sur les équipements radio 2014/53/UE. 

Le texte intégral de la déclaration de conformité du Royaume-Uni est 
disponible à l’adresse Adresse internet suivante : 

www.foxint.com/fr/services/documents-contractuels/

Avertissements 

• Ne déclenchez pas les DEL à proximité des yeux humains ou 
animaux. 
• Évitez de laisser tomber ou de soumettre le RX+S à des impacts 
graves. 
• Utilisez uniquement les piles et accessoires recommandés.

Séchage après utilisation sous de fortes pluies 

Le RX+S a été conçu pour résister aux intempéries et est classé IPX6. 
Cependant, après une utilisation en cas de forte pluie, il est important 
de laisser l’appareil sécher correctement, en amenant l’appareil à 
l’intérieur. 
Ne placez JAMAIS les piles dans un environnement chaud (par exem-
ple sur un radiateur).

Garantie et informations produit
 
Pour les retours au service clients:
Fox International Group Limited 
Service clients 
Dennenlaan 3A 
2340 Beerse 
Belgique 

eurocustomerservices@foxint.com
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Gesealde 
batterij cover

Unit Indicatie Dial

GevoeligheidsknopPower/Mode Knop

Indicator LED B

Indicator LED A Sensor Lens

Lage batterijspanning 
waarschuwing LED

• Weerbestendige gesealde behuizing
• Ultra-Long Range™ zender
• Laag stroomverbruik

• Gesealde batterij cover
• Digitaal circuit

• Eenvoudige Micron registratie
• Anti-diefstal alarm
• Compatibel met RX+ producten

Sterk 3/8” messing 
schroefdraad met 
hoekinstelling

Hoek instelling 
Lock Ring

Kenmerken
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Draai de schroeven van het 
batterijcompartiment NIET 
DOL. Het zetten van te veel 
kracht zal het schroefdraad 
beschadigen.

Plaatsen van batterijen

1.	 Schroef met de meegeleverde schroevendraaier de twee 
schroeven van de batterij cover los.

2.	 Pak de zijkanten van de cover stevig vast en trek de cover van 
de behuizing.

3.	 Verwijder oude batterijen voorzichtig. Plaats nieuwe batterijen 
en controleer op de juiste polariteit.

4.	 Plaats de cover en druk deze stevig maar voorzichtig aan voor 
de beste weersbestendigheid.

5.	 Bevestig de twee schroeven weer.

Batterij vereisten

De RX+S werkt op 2 stuks LR6 AA 1,5V Alkaline batterijen.  Het gebruik 
van hoogwaardige batterijen is van essentieel belang voor een 
maximale batterijduur. 

Om het risico op batterijlekkage te minimaliseren: 

•	 Gebruik GEEN oude en nieuwe batterijen door elkaar heen
•	 Gebruik GEEN verschillende batterijtypen door elkaar heen.
•	 Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt AFGERADEN.

Als de RX+S voor langere tijd niet wordt gebruikt, dienen de batterijen 
te worden verwijderd.
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AAN / UIT schakelen RX+S instellingen
Druk de Power/mode knop in en houd deze langer dan 2 seconden 
ingedrukt om de unit in te schakelen. Alle LEDs zullen gaan branden. 
De RX+S laat de gevoeligheid en mode-instellingen zien door de 
indicator LEDs 10 seconden te laten oplichten.

10 seconden na de laatste druk op de knop zullen alle LEDs doven, 
maar zal de unit ingeschakeld blijven. Dat is om stroom te besparen en 
de kans op detectie van de RX+S te verkleinen. 

Druk een van de knoppen in om te controleren of de unit is in-
geschakeld en de instellingen te veranderen. De LEDs zullen opnieuw 
10 seconden blijven branden.

Druk de Power/mode knop in en houd deze langer dan 2 seconden 
ingedrukt om de unit uit te schakelen. De twee indicator LEDs zullen 
drie keer rood knipperen en de unit schakelt zichzelf uit.

Als de unit is gekoppeld aan een RX+ receiver, zullen er drie piepen 
klinken als de RX+S unit wordt uitgeschakeld. Dit anti-diefstal alarm is 
vergelijkbaar met het anti-diefstal alarm van de RX+ beetmelder.

De RX+S wordt geleverd met een hardcase cover. Schakel de unit uit 
voordat de hardcase cover wordt geplaatst. De cover voorkomt dat 
instellingsknoppen per ongeluk worden ingedrukt tijdens transport of 
opslag.

De RX+S heeft twee gevoeligheidsinstellingen. Die kunnen worden 
geselecteerd door de gevoeligheidsknop op de achterkant in te 
drukken en los te laten. Onafhankelijk van de kleur van de LED is de 
gevoeligheidsinstelling te zien:

	 • LED A brandt: lage gevoeligheid
• LEDs A en B branden: hoge gevoeligheid

Raadpleeg de paragraaf ‘Positioneren van de RX+S’ voor informatie over het 
effectief plaatsen van de unit.

LED A LED B
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LET OP: Lees de handleiding van de RX+L en RX+ receiver om deze 
units te kunnen koppelen aan de RX+S.

Positioneren van de RX+S

Houd rekening met de volgende zaken om de prestaties van de RX+S 
te optimaliseren en ongewenste activering te reduceren.
De RX+S is het meest effectief als deze horizontaal scant tussen 1,0 en 
1,5 meter boven de grond, zoals weergegeven in afbeelding 1.0

Afbeelding 1

Modus

De RX+S kan gekoppeld worden aan één of meer RX+L units en/of een 
RX+ receiver. De twee verschillende bedieningsfuncties van de RX+S 
laten de gebruiker zien hoe de RX+ receiver reageert als er beweging 
wordt gedetecteerd.
De modus wordt geselecteerd door tweemaal op de POWER/MODE 
knop te drukken als de LEDs al branden (zie AAN / UIT schakelen).
Deze twee instellingen zijn:

Floodlight mode (LEDs branden WIT)

Gekoppelde RX+ receiver zal niet reageren op beweging dat door de 
RX+S wordt gedetecteerd
Gekoppelde RX+L units zullen oplichten als de RX+S beweging 
detecteert.

BELANGRIJK: ALS EEN RX+S MET ALLEEN EEN RX+ RECEIVER WORDT GEBRUIKT DAN MOET DE 
RX+S NIET IN DE FLOODLIGHT MODUS WORDEN GEZET

Security mode (LEDs branden ROOD)

Gekoppelde RX+ receiver zal piepen en de LED zal rood knipperen als 
de RX+S beweging detecteert.
Gekoppelde RX+L units zullen oplichten als de RX+S beweging 
detecteert.

1m

1.
5m
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De RX+S is geconfigureerd om ongewenste activeringen door kleine 
dieren te reduceren. Indien de RX+S op een lagere hoogte wordt 
gepositioneerd, worden de kansen groter dat een kleiner dier het 
systeem activeert. Door de RX+S hoger dan de aanbevolen hoogte te 
positioneren, kan de mogelijkheid op het detecteren van een groter 
dier of mens worden verkleind.
Om de effectiviteit van de unit te maximaliseren, dient deze op een 
plek te worden gepositioneerd, zodat een persoon langs de unit 
moet lopen, zoals weergegeven in afbeelding 2. Des te dichter het 
onderwerp zich bij de RX+S bevindt, des te sneller de unit zal reageren. 
De RX+S zal beweging het meest efficiënt detecteren tot op 5 meter 
afstand (afhankelijk van de omstandigheden).

Afbeelding 2

Bladeren en obstructies die het ‘gezichtsveld’ van de RX+S belem-
meren, zullen de detectiemogelijkheid beperken en mogelijk valse 
activeringen opleveren. Des te beter het ‘zicht’ is, des te effectiever 
de RX+S zal zijn.
De lagere gevoeligheidsinstelling is ontwikkeld voor de meeste 
normale situaties. Een hogere gevoeligheidsinstelling zal tot snellere en 
gevoeligere detectie leiden als de omgevingstemperatuur stijgt of de 
positionering van de RX+S verandert door externe factoren.
Daarentegen moet de positionering van de RX+S worden herover-
wogen als de unit te gemakkelijk geactiveerd wordt, zelfs in de lage 
gevoeligheidsstand.

Zender comptabiliteit (Ultra-Long Range™)

De RX+S is uitgerust met een geavanceerde zender met een zeer 
groot bereik.

WERKT UITSLUITEND MET PRODUCTEN UIT DE RX+ FAMILIE EN WERKT NIET SAMEN MET NIET-
RX+ ONTVANGERS OF SOUNDERBOXEN.

Lage batterijspanning waarschuwing

Als de RX+S batterijen bijna leeg zijn, zal het zendbereik van de unit 
worden verkleind. Bij een lager wordende batterijspanning zal de mid-
delste LED (cyaan) oplichten als de andere LEDs ingeschakeld zijn. De 
LED zal periodiek knipperen als de andere LEDs zijn uitgeschakeld.
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Productinformatie

Fox, Micron & RX+ zijn geregistreerde handelsmerken
Wij behouden ons het recht voor om de inhoud van deze handleiding 
aan te passen.

Werkfrequentie = 869,5 - 869,61MHz
Effectief zendvermogen = 20mW maximaal
IP classificatie: IPX6

Hierbij verklaart de Fox International Group Ltd dat de RX+ Sensor, type 
RX+S CEI221, voldoet aan de eisen van de Europese Radio Equipment 
Directive 2014/53/EU.
De volledige tekst van de UK-conformiteitsverklaring is te lezen op het 
volgende internetadres:

www.foxint.com/nl/ondersteuning/keurmerken/

Waarschuwingen

• Trigger de LEDs niet in de nabijheid van de ogen van mensen of 
dieren.
• Vermijd dat de RX+S onderhevig is aan vallen of zware schokken.
• Gebruik uitsluitend aanbevolen batterijen en accessoires.

Drogen na gebruik in zware regenn

De RX+S is weersbestendig en heeft een IPX6-classificatie. Toch is het 
belangrijk om de unit, na gebruik in zware regen, binnenshuis goed 
te drogen.

Plaats batterijen NOOIT in een hete omgeving (bijv. op een radiator).

Garantie & Productinformatie
 
Voor klantenservice retourzendingen:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Abgedichtete 
Batterieabdeckung

Anzeige des
eingestellten Gerätes 

EmpfindlichkeitstastePower-/Modus-Taste

Anzeige-LED B

Anzeige-LED A Sensorlinse

Warn-LED für niedrigen 
Batteriestand

• Wetterfest abgedichtetes Gehäuse
• Ultra-Long Range 
• Niedriger Batterieverbrauch

• Abgedichtetes Batteriefach
• Digitaler Schaltkreis

• Einfache Micron-Registrierung 
• Anti-Diebstahl-Alarm 
• Kombatibel mit den anderen RX+ Produkten

Starres
3/8-Zoll-Messinggewinde
mit Winkeleinstellung

Sicherungsring zur 
Winkeleinstellung

Eigenschaften
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Die Schrauben des 
Batteriefaches NICHT zu 
kräftig anziehen, zu starke 
Krafteinwirkung beschädigt 
die Gewinde.

Batterien einlegen

1.	 Mit dem mitgelieferten Schraubenzieher die beiden Schrauben 
der Batterieabdeckung lösen.

2.	 Auf einer der beiden Seiten des Batteriefachdeckels drücken, 
um den Deckel vom Gehäuse abnehmen zu können.

3.	 Vorsichtig die Batterien herausnehmen. Setzen Sie neue Batter-
ien unter Beachtung der  Polarität ein.

4.	 Um eine optimale Witterungsbeständigkeit zu gewährleisten, 
stellen Sie sicher, dass die Batterieabdeckung gut abdichtet, 
indem Sie diese mit festem Druck anbringen.

5.	 Den Deckel und die Schrauben wieder montieren.

Erforderliche Batterien

Der RX+S benötigt 2 x LR6 AA 1.5V Alkaline Batterien. Für eine maximale 
Laufdauer sind Batterien hoher Qualität erforderlich.  

Um das Risiko auslaufender Batterien zu senken gilt:

•	 Mischen Sie KEINE alten und neuen Batterien
•	 Verwenden Sie KEINE verschiedene Batterietypen
•	 Die Verwendung von wiederaufladbaren Akkus wird NICHT 

empfohlen

Wenn der RX + S längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass die Batterien entfernt sind.
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Ein-/Ausschalten RX+S-Einstellungen
Halten Sie die Power-/Modus-Taste länger als 2 Sekunden gedrückt, um 
das Gerät einzuschalten, alle LEDs wechseln dann einmal ihre Farben 
durch. Der RX+S zeigt dann seine Empfindlichkeits- und Moduseinstel-
lungen an, indem die Anzeige-LEDs 10 Sekunden lang aufleuchten.

10 Sekunden nach dem letzten Tastendruck erlöschen alle LEDs, das 
Gerät bleibt jedoch eingeschaltet. Dies dient dazu, Strom zu sparen 
und verringert die Wahrscheinlichkeit, dass der RX+S entdeckt wird.

Um zu überprüfen, ob das Gerät eingeschaltet ist und um die Einstel-
lungen zu überprüfen oder zu ändern, drücken Sie kurz eine der Tasten. 
Dadurch leuchten die LEDs weitere 10 Sekunden lang auf.

Um den RX+S auszuschalten, halten Sie die Power-/Modus-Taste länger 
als 2 Sekunden gedrückt. Die beiden Anzeige-LEDs blinken dreimal rot 
und das Gerät schaltet sich aus.

Wenn das Gerät mit einem RX+-Empfänger registriert ist, ertönen 
als Diebstahlschutzfunktion (ähnlich wie beim RX+-Bissanzeiger) drei 
Pieptöne auf dem Empfänger, wenn das RX+S-Gerät ausgeschalten 
wird.

Der RX+S wird mit einer Hartschalenhülle geliefert. Bitte stellen Sie sicher, 
dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie die Hülle anbringen, da 
diese die Bedientasten verdeckt, um damit ein versehentliches Drück-
en der Tasten während Transport und Lagerung zu verhindern.

Der RX+S verfügt über zwei umschaltbare Empfindlichkeitseinstellungen, 
die durch Drücken und Loslassen der Empfindlichkeitstaste auf der 
Rückseite des Geräts ausgewählt werden können. Unabhängig von der 
LED-Farbe wird die Empfindlichkeitseinstellung angezeigt durch:

	 • LED A leuchtet – Geringe Empfindlichkeit
• LEDs A und B leuchten – Hohe Empfindlichkeit

Informationen, wie diese Einstellungsmöglichkeiten am effektivsten
angewendet werden, finden Sie im Abschnitt „Einrichten des RX+S für den 
Einsatz“.

LED A LED B
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HINWEIS: Einzelheiten zum Verbinden des RX+S mit dem RX+L- und RX+-Emp-
fänger finden Sie in den Bedienungsanleitungen dieser Geräte.

Einrichten des RX+S für den Einsatz

Um die Leistung des RX+S zu optimieren und unerwünschte Auslöser 
zu reduzieren, richten Sie das Gerät bitte unter Berücksichtigung der 
folgenden Punkte ein.
Der RX+S ist am effektivsten, wenn er für horizontales Scannen zwischen 
1 und 1,5 m über dem Boden eingerichtet ist, wie in Abb. 1 dargestellt.

Abbildung 1

Modus

Der RX+S kann mit einem oder mehreren RX+L-Bissanzeigern und/oder 
einem RX+-Empfänger gekoppelt werden. Durch die beiden unter-
schiedlichen Betriebsmodi des RX+S kann der Benutzer steuern, wie der 
RX+-Empfänger reagiert, wenn eine Bewegung erkannt wird.

Die Auswahl des Modus erfolgt durch Doppeltippen der POWER/MODE-
Taste, wenn die LEDs bereits leuchten (siehe Ein-/Ausschalten).

Die beiden Modi sind:

Flutlichtmodus (Anzeige-LEDs leuchten WEISS)

Der gekoppelte RX+-Empfänger reagiert nicht auf Bewegungen, die 
vom RX+S erkannt werden
Gekoppelte RX+L-Bissanzeiger leuchten auf, wenn vom RX+S eine 
Bewegung erkannt wird

WICHTIG: WENN SIE EINEN RX+S NUR MIT EINEM RX+-EMPFÄNGER VERWENDEN, VERSETZEN 
SIE DEN RX+S NICHT IN DEN FLUTLICHTMODUS.

Sicherheitsmodus (Bissanzeiger-LEDs leuchten ROT)

Der gekoppelte RX+-Empfänger piept und die entsprechende LED 
blinkt rot, wenn der RX+S eine Bewegung erkennt

1m

1.
5m
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Der RX+S ist so konfiguriert, dass unerwünschte Auslöser durch kleinere 
Tiere reduziert werden. Wenn Sie ihn in einer niedrigeren Höhe als emp-
fohlen aufstellen, erhöht sich die Wahrscheinlichkeit, dass auch kleinere 
Tiere das System auslösen. Eine Montage oberhalb der empfohlenen 
Höhe kann die Fähigkeit des RX+S beeinträchtigen, Bewegungen von 
größeren Tieren und Menschen zu erkennen.
Um die Fähigkeit des Geräts zur Bewegungserkennung zu maximieren, 
sollte es so aufgestellt werden, dass eine Person am Gerät vorbeigehen 
muss, wie in Abb. 2 dargestellt. JJe näher die Person am RX+S ist, 
desto schneller reagiert das Gerät. Der RX+S erkennt Bewegungen 
am effektivsten in einer Entfernung von bis zu 5 m (abhängig von den 
Bedingungen).

Abbildung 2

Laub und Hindernisse vor dem RX+S verringern die Fähigkeit des Geräts, 
Bewegungen zu erkennen, und erhöhen möglicherweise die Zahl 
falscher Auslöser. Je klarer das Sichtfenster, desto effektiver arbeitet 
der RX+S.
Die niedrigere Empfindlichkeitseinstellung ist für die meisten normalen 
Situationen ausgelegt. Die höhere Einstellung soll eine schnellere und 
empfindlichere Erkennung ermöglichen, falls die Umgebungstem-
peratur ansteigt oder der Standort des RX+S durch äußere Faktoren 
beeinträchtigt wird.
Wenn umgekehrt der RX+S auch bei niedriger Empfindlichkeitseinstel-
lung zu leicht ausgelöst wird, sollte der Standort des Geräts überdacht 
werden.

Funkkompatibilität (Ultra-Long Range™)
Der RX+S enthält eine modern Sendereinheit, die große Entfernungen 
überbrücken kann.

ER FUNKTIONIERT AUSSCHLIESSLICH MIT DER RX+-PRODUKTFAMILIE UND IST NICHT KOM-
PATIBEL MIT BESTEHENDEN FOX-EMPFÄNGER ODER EXTENSION BOXEN, DIE NICHT AUS DER 
RX+ SERIE SIND.

Warnung bei niedrigem Batteriestand
Wenn die RX+S-Batterien schwach sind, verringert sich die Funkleistung 
des Geräts. Um einen niedrigen Batteriestand anzuzeigen, leuchtet 
die mittlere LED (grünblau), während die anderen Anzeige-LEDs 
eingeschalten sind, und blinkt periodisch, wenn die anderen LEDs 
ausgeschalten sind.
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Produktinformation

Fox, Micron und RX+ sind eingetragene Marken
Wir behalten uns das Recht vor, den Inhalt dieser Gebrauchsanweisung 
zu ändern oder zu modifizieren.

Betriebsfrequenz = 869,5 - 869,61MHz
Effektive Strahlungsleistung =  20mW max
IP-Bewertung: IPX6

Hiermit erklärt Fox International Group Ltd, dass die Funkeinheit Typ 
RX+S CEI221 der europäischen Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU 
entspricht.
Der vollständige Text der britischen Konformitätserklärung ist verfügbar 
unter folgender Internetadresse:

www.foxint.com/de/unterstuetzen/declarations-of-conformity/

Warnungen

• Betätigen Sie die LEDs nicht in unmittelbarer Nähe der Augen von 
Menschen oder Tieren.
• Lassen Sie den RX+S nicht fallen und setzen Sie ihn keinen starken 
Stößen aus.
• Verwenden Sie nur empfohlene Batterien und Zubehör.

Austrocknen nach Gebrauch bei starkem Regen

Der RX+S ist wetterfest konzipiert und hat die Schutzklasse IPX6. Nach 
dem Einsatz bei starkem Regen ist es jedoch wichtig, das Gerät ord-
nungsgemäß trocknen zu lassen, indem Sie es ins Haus bringen.

Legen Sie Batterien NIEMALS in eine heiße Umgebung (z. B. auf einen 
Heizkörper).

Garantie- und Produktinformationen
 
Für Kundendienstrücksendungen:
Fox International Group Limited
Kundenservice
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
Belgien

eurocustomerservices@foxint.com
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Cover batterie 
sigillato

Quadrante di
indicazione dell’unità

Pulsante sensibilità
Pulsante On-Off / 
Modalità

LED indicatore B

LED indicatore A Lenti sensore

LED di allarme batteria 
scarica

• Case sigillato impermeabile
• Trasmissione radio Ultra-Long Range™ 
• Basso consumo

• Cover batterie sigillato
• Circuiteria digitale

• Semplice registrazione dei Micron 
• Allarme antifurto
• Compatibile con la famiglia di prodotti RX+ 

Filettatura rigida in 
ottone da 3/8” con 
regolazione dell’angolo

Ghiera per
regolazione angolo 
di bloccaggio

Caratteristiche
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NON stringere eccessi-
vamente le viti del vano 
batteria, una forza eccessiva 
potrebbe danneggiare la 
filettatura delle viti stesse.

Installazione batterie

1.	 Utilizzando il cacciavite in dotazione, svitare le due viti del 
cover della batteria. 

2.	 “Pizzicare” entrambi i lati del cover della batteria per afferrarlo, 
quindi toglierlo dal case.

3.	 Fare attenzione nel rimuovere le batterie. Inserire batterie 
nuove, assicurandosi della corretta polarità. 

4.	 Per garantire un migliore livello di  impermeabilità, assicurarsi 
che il cover della batteria abbia una buona tenuta, applican-
do una pressione decisa dopo averlo inserito. 

5.	 Rimontare cover e viti di fissaggio.

Requisiti batterie

L’unità RX+S richiede 2 batterie alcaline LR6 AA da 1,5 V. 
L’uso di batterie di buona qualità è essenziale per la massima autono-
mia dell’unità. 

Per ridurre il rischio di perdite di liquido delle batterie: 

•	 NON mescolare batterie vecchie e nuove 
•	 NON mescolare tipi diversi di batterie 
•	 L’uso di batterie ricaricabili NON è raccomandato 

Se l’unità RX+S non viene utilizzata per un lungo periodo, assicurarsi che 
le batterie vengano rimosse. 
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Accensione / Spegnimento Settaggio unità RX+S 
Tenere premuto il pulsante di “On-Off / Modalità” per un tempo > 2 
secondi per accendere l’unità e tutti i LED scorreranno i loro colori. 
L’unità RX+S visualizzerà quindi le impostazioni di sensibilità e modalità, 
illuminando i LED di indicazione per 10 secondi. 

10 secondi dopo l’ultima pressione del pulsante, tutti i LED si spegneran-
no, ma l’unità rimarrà accesa. Questo per risparmiare energia e ridurre 
le possibilità che l’unità RX+S venga individuata. 

Per verificare se l’unità è accesa e per controllare o modificare le 
impostazioni, premere brevemente uno dei pulsanti. Questo illuminerà i 
LED per altri 10 secondi.

Per spegnere l’unità RX+S, tenere premuto il pulsante “On-Off / Modal-
ità” per un tempo > 2 secondi. I due LED indicatori lampeggeranno in 
rosso tre volte e l’unità si spegnerà. 

Se l’unità è registrata con una ricevente RX+, si udiranno tre “beep” 
della ricevente stessa quando l’unità RX+S viene spenta, come funzi-
one antifurto (simile alla modalità del segnalatore acustico Micron RX+) 

L’unità RX+S viene fornita con una cover rigida. Assicurarsi che l’unità 
sia spenta prima di montare la cover rigida, poiché oscura i pulsanti 
operativi, per evitare pressioni accidentali dei pulsanti stessi durante il 
trasporto e la conservazione.

L’unità RX+S dispone di due impostazioni di sensibilità commutabili, 
che possono essere selezionate premendo e rilasciando il pulsante 
“Sensibilità” sul retro dell’unità. Indipendentemente dal colore del LED, 
l’impostazione della sensibilità è mostrata da:

	 • LED A illuminato : Bassa Sensibilità
• LED A e B illuminati : Alta Sensibilità

Consultare la sezione “Impostazione di RX+S per l’uso” per informazioni su 
come utilizzare queste impostazioni in modo più efficace.

LED A LED B
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Le unità RX+L accoppiate si illuminano quando viene rilevato un 
movimento dalla RX+S 
NOTA: Per informazioni dettagliate su come associare la RX+S alle unità rice-
venti RX+L e RX+, consultare i manuali di istruzioni di tali prodotti.

Configurazione della RX+S per l’uso 
Per ottimizzare le prestazioni della RX+S e ridurre le attivazioni indesider-
ate, impostare l’unità tenendo presente i seguenti punti. 
L’RX+S è più efficace se montata per scansionare orizzontalmente ad 
una altezza dal suolo compresa fra 1 metro e 1,5 metri, come mostrato 
in Fig.1.

Fig. 1

Modalità

L’unità RX+S può essere abbinata ad una o più unità RX+L e/o ad una 
ricevente RX+. Le due diverse modalità operative della RX+S consen-
tono all’utente di controllare la reazione della ricevente RX+ quando 
viene rilevato un movimento. 
La modalità viene selezionata premendo per due volte il pulsante “On-
Off / Modalità”, quando i LED sono già accesi (vedere Accensione / 
Spegnimento). 

Le due modalità sono:

Modalità proiettore (i LED dell’indicatore saranno BIANCHI) 

La ricevente RX+ associata non reagisce al movimento rilevato dalla 
RX+S 
Le unità RX+L accoppiate si illuminano quando viene rilevato un 
movimento da RX+S 

IMPORTANTE: SE SI UTILIZZA UNA RX+S ABBINATA ESCLUSIVAMENTE AD UNA RICEVENTE 
RX+, NON IMPOSTARE LA RX+S IN MODALITÀ PROIETTORE. 

Modalità di sicurezza (i LED dell’indicatore saranno ROSSI) 

La ricevente RX+ associata emette un segnale acustico e lampeggia 
in rosso il LED appropriato quando viene rilevato un movimento dalla 
RX+S

1m

1.
5m
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L’unità RX+S è configurata per ridurre le rilevazioni indesiderate di 
piccoli animali. Montarla ad un’altezza inferiore rispetto a quella 
consigliata, aumenta le possibilità che piccoli animali inneschino il 
sistema. Il posizionamento al di sopra dell’altezza consigliata, può 
ridurre la capacità dell’unità RX + S di rilevare il movimento di animali 
più grandi e di umani. 

Per massimizzare la capacità dell’unità di rilevare il movimento, 
dovrebbe essere montata in modo che una persona debba passare 
davanti all’unità stessa, come mostrato in Fig. 2.  Più il soggetto è 
vicino alla RX+S, più velocemente reagirà l’unità. L’RX+S rileverà il 
movimento in modo più efficace fino a 5 m di distanza (a seconda 
delle condizioni).

Fig. 2

Il fogliame e le ostruzioni davanti alla RX+S ridurranno la capacità 
dell’unità di rilevare il movimento e, potenzialmente, potrebbero fare 
aumentare le false rilevazioni. Più chiara è la linea visiva, più efficace 
sarà l’unità RX+S. 
L’impostazione di sensibilità inferiore è progettata per coprire la 
maggior parte delle situazioni normali. L’impostazione più elevata è 
fornita per offrire un rilevamento più rapido e sensibile nel caso in cui la 
temperatura ambiente del terreno aumenti o la posizione della RX+S 
sia compromessa da fattori esterni. 
Al contrario, se la RX+S viene attivata troppo facilmente anche con 
l’impostazione di sensibilità regolata al livello inferiore, il posizionamento 
dell’unità deve essere riconsiderato.

Compatibilità radio (Ultra-Long Range™) 

L’unità RX+S contiene un dispositivo trasmettitore radio avanzato, 
capace di coprire lunghe distanze. 
FUNZIONA ESCLUSIVAMENTE CON LA FAMIGLIA DI PRODOTTI RX+ E NON È COMPATIBILE 
CON RICEVITORI FOX NON RX+ ESISTENTI O SCATOLE DI ESTENSIONE.

Allarme di batteria scarica

Quando le batterie della RX+S sono scariche, le prestazioni in termini 
di trasmissione radio dell’unità saranno ridotte. Per indicare lo stato di 
batterie scariche, il LED centrale (colore ciano) si accenderà quando 
gli altri indicatori LED sono accesi e lampeggerà periodicamente 
quando gli altri LED si spengono. 
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Informazioni sul prodotto 

Fox, Micron & RX+ sono marchi registrati 
Ci riserviamo il diritto di modificare il contenuto di questo manuale. 

Frequenza operativa =  869,5 - 869,61MHz
Potenza irradiata effettiva = 20mW max
Classificazione IP: IPX6

Con la presente, Fox International Group Ltd, dichiara che il dispositivo 
radio modello RX+S CEI221 è conforme alla direttiva europea sulle 
apparecchiature radio 2014/53/UE. 

Il testo integrale della dichiarazione di conformità del Regno Unito è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: 

www.foxint.com/it/supporto/documenti-regolamento/

Avvertenze 

• Non attivare i LED in prossimità di occhi di persone o animali. 
• Evitare di far cadere o sottoporre l’unità RX+S ad urti pesanti. 
• Utilizzare solo batterie e accessori consigliati. 

Asciugatura dopo l’uso in caso di pioggia battente 

L’unità RX+S è stata progettata per garantire l’impermeabilità, ed è 
classificata con grado IPX6. Tuttavia, dopo l’uso in caso di pioggia 
battente, è importante lasciare asciugare correttamente l’unità, 
portandola in un ambiente interno privo di umidità. 

Non collocare MAI le batterie in un ambiente caldo (ad esempio su 
un radiatore).

Garanzia e informazioni sul prodotto 
 
Per i resi al Servizio Clienti: 
Fox International Group Limited 
Customer services
Dennenlaan 3A 
2340 Beerse 
Belgio

eurocustomerservices@foxint.com
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 Zárt akkumulátorfedél

Egységjelző tárcsa

Érzékenység gomb
Bekapcsoló/
üzemmód gomb

Jelző LED B

Jelző LED A Érzékelő lencse

Alacsony akkumulátor 
töltöttség figyelmeztető 
LED

• Időjárásálló zárt tok
• Ultra-Long Range™
• Alacsony akkumulátorlemerülés
 

• Zárt akkumulátorfedél
• Digitális áramkör

• Egyszerű Micron regisztráció
• Lopásgátló riasztó
• RX+ termékcsaláddal kompatibilis

Merev 3/8”-os sárgaréz 
menet állítható 
dőlésszöggel

Dőlés állító zárógyűrű

Jellemzők
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NE húzzuk túl az elemtartó 
rekesz csavarjait, mert 
a túlzott erő hatására 
a csavarmenetek 
károsodhatnak.

Elemek behelyzése

1.	 A mellékelt csavarhúzóval tekerjük ki a két csavart az                
elemtartóból. 

2.	 Fogjuk meg az akkumulátorfedél mindkét oldalát és emeljük el 
a fedelet a házról.

3.	 Távolítsuk el az elemeket óvatosan. Helyezzük be az új              
elemeket, ügyelve a polaritásra. 

4.	 A vízállóság miatt ügyeljünk a tömítes megfelelő illeszkedésére 
és finoman nyomjuk rá, ha a helye került. 

5.	 Helyezzük vissza az elemtakaró fedelet és a csavarokat. 

Elemkövetelmények

Az RX+S működéséhez 2 db LR6 AA 1,5 V-os alkáli elem szükséges.  
A jó minőségű elemek használata elengedhetetlen a maximális 
élettartamhoz.

 Az elemszivárgás kockázatának csökkentése érdekében:

•	 NE keverjük a régi és az új elemeket
•	 NE keverjük össze a különböző típusú elemeket
•	 Újratölthető akkumulátorok használata NEM javasolt

 Ha az RX+S-t hosszabb ideig nem használjuk, akkor győződjünk meg 
arról, hogy az elemeket eltávolítottuk.
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BE/KI kapcsolás RX+S beállítások
Nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a Bekapcsoló/üzemmód gombot 
>2 másodpercig, a készülék bekapcsolásához, és az összes LED vál-
togatni kezdi a színét.  Az RX+S ezután megjeleníti az érzékenység- és          
módbeállításokat a visszajelző LED-ek 10 másodperces világításával.

10 másodperccel az utolsó gombnyomás után az összes LED 
kialszik, de a készülék továbbra is bekapcsolva marad.  Teszi ezt                            
energiatakarékossági okokból és hogy RX+S észlelésének esélyét 
csökkentse.

Annak ellenőrzéséhez, hogy az egység BE van-e kapcsolva, valamint 
a beállítások ellenőrzéséhez, módosításához nyomja meg röviden        
valamelyik gombot.  Ezzel további 10 másodpercig világítanak a 
LED-ek.

Az RX+S KIkapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a           
Bekapcsoló/üzemmód gombot >2 másodpercig.  Ezután a két LED 
háromszor pirosan felvillan, és a készülék kikapcsol.

Ha az egység RX+ vevőhöz van regisztrálva, három sípoló hang        
hallható a vevőből, amikor az RX+S egység KI van kapcsolva, lopás-
gátló funkcióként (hasonlóan az RX+ kapásriasztáshoz)

Az RX+S kemény tokban érkezik.  Kérjük, győződjön meg arról, hogy 
a készülék ki van kapcsolva, mielőtt behelyezi a tokba, mert eltakarja 
a kezelőgombokat, így azok véletlen megnyomódhatnak szállítás és 
tárolás közben.

 Az RX+S két kapcsolható érzékenység beállítással rendelkezik, amelyek 
a készülék hátulján található Sensitivity gomb megnyomásával 
és felengedésével választhatók ki.  A LED színétől függetlenül az          
érzékenység beállítása a következőképpen jelenik meg:

	 • Az A LED világít – Alacsony érzékenység
• Az A és B LED világít – Nagy érzékenység

A használattal kapcsolatban lásd az „RX+S felkészítése a használatra” részhez 
tartozó információkat a leghatékonyabb beállítás érdekében.

LED A LED B
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 MEGJEGYZÉS: Az RX+S az RX+L és RX+ vevőegység párosításának részleteiért 
tekintse meg az egységek használati útmutatóját.

Az RX+S üzembe helyezése

Az RX+S teljesítményének optimalizálása és a nem kívánt jelzések 
csökkentése érdekében kérjük, állítsa be az egységet a következő 
szempontok figyelembevételével.
Az RX+S akkor a leghatékonyabb, ha vízszintes pásztázásra van 
beállítva 1-1,5m-el a talajszint felett, ahogy az 1. ábrán látható.

1. ábra

Mód

Az RX+S egy vagy több RX+L egységgel és/vagy RX+ vevővel 
párosítható.  Az RX+S két különböző üzemmódja lehetővé teszi a 
felhasználó számára, hogy szabályozza, hogyan reagáljon az RX+ vevő, 
ha mozgást észlel.
 
Az üzemmód a POWER/MODE gomb kétszeri megérintésével válasz-
tható ki, amikor a LED-ek már világítanak (lásd: Be-/kikapcsolás).
 
A két mód a következő:

Világító mód (a visszajelző LED-ek FEHÉR SZÍNNEL világítanak)

A párosított RX+ vevő nem reagál az RX+S által érzékelt mozgásra
A párosított RX+L egységek akkor világítanak, ha az RX+S mozgást 
érzékel

FONTOS, HA CSAK RX+ VEVŐVEL HASZNÁLJA AZ RX+S-T, AKKOR NE ÁLLÍTSA VILÁGÍTÓ 
MÓDBA AZ RX+S-t.

Biztonsági mód (a visszajelző LED-ek PIROS színűek)

A párosított RX+ vevő sípol és villog a megfelelő LED pirosan, ha az 
RX+S mozgást észlel
A párosított RX+L egységek akkor világítanak, ha az RX+S mozgást 
érzékel

1m

1.
5m
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Az RX+S úgy lett konfigurálva, hogy csökkentse a kis állatok által 
okozott nemkívánatos jelzéseket.  Ha a javasoltnál alacsonyabb 
magasságba állítja, megnő annak az esélye, hogy kis állatok aktiválják 
a rendszert.  Az ajánlott magasság feletti beállítás csökkentheti az RX+S 
azon képességét, hogy érzékelje a nagyobb állatok és az emberek 
mozgását.
 
Az egység mozgásérzékelési képességének maximalizálása érdekében 
úgy kell beállítani, hogy egy személynek el kell mennie az egység előtt, 
amint az a 2. ábrán látható. Minél közelebb van a tárgy az RX+S-hez, 
annál gyorsabban reagál a készülék.  Az RX+S a leghatékonyabban 
5m-es távolságon belül érzékeli a mozgást (a körülményektől függően).

2. ábra

Az RX+S előtti lombozat és akadályok csökkentik az egység 
mozgásérzékelési képességét, és potenciálisan növelik a hamis 
jelzéseket.  Minél tisztább a terep, annál hatékonyabb lesz az RX+S.

Az alacsonyabb érzékenység beállítás a legtöbb normál helyz-
ethez megfelelő.  A magasabb érzékenység beállítás gyorsabb és 
érzékenyebb észlelést tesz lehetővé, ha az RX+S elhelyezését külső 
környezeti tényezők veszélyeztetik.

Ellenkező esetben, ha az RX+S túl könnyen aktiválódik, még az 
alacsonyabb érzékenységű beállításnál is, át kell gondolni az egység 
elhelyezését.

Rádiókompatibilitás (Ultra-Long Range™)

Az RX+S egy fejlett adóeszközt tartalmaz, amely nagy távolságokra 
képes.

KIZÁRÓLAG AZ RX+ TERMÉKCSALÁDDAL MŰKÖDIK, ÉS NEM KOMPATIBILIS MEGLÉVŐ NEM 
RX+ FOX VEVŐKKEL VAGY BŐVÍTŐKKEL. 

Alacsony feszültség figyelmeztetés

Ha az RX+S elemek merülnek, az egység rádióteljesítménye csökken.  
Az alacsony elemszint jelzésére a központi (cián) LED világít, amikor a 
többi jelző LED világít és villog periódikusan, amikor a többi LED kialszik.
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Termék információk

A Fox, a Micron és az RX+ bejegyzett védjegyek
Fenntartjuk a jogot a jelen útmutató tartalmának megváltoztatására 
vagy módosítására.

Működési frekvencia =  869,5 - 869,61MHz
Kisugárzott teljesítmény = 20mW max
IP besorolás IPX6

A Fox International Group Ltd ezennel kijelenti, hogy az RX+S CEI221 
típusú rádiós berendezés megfelel a 2014/53/EU rádióberendezésekről 
szóló európai irányelvnek.

Az Egyesült Királyság megfelelőségi nyilatkozatának teljes szövege a 
következő címen érhető el
 a következő internetcím:

www.foxint.com/hu/támogatás/declarations-of-conformity/

Figyelmeztetések

 • Ne kapcsolja be a LED-eket emberi vagy állati szem közvetlen 
közelében.
 • Ne ejtse le vagy ne tegye ki az RX+S-t erős ütéseknek.
 • Csak az ajánlott elemekkel és tartozékokat használja.

Erős esőben történő használat utáni szárítás

Az RX+S-t időjárásállónak tervezték, és IPX6 besorolású.  Erős esőben 
történő használat után azonban fontos, hogy az egység megfelelően 
kiszáradjon úgy, hogy az egységet vigyük beltérbe.

SOHA NE helyezze az elemeket forró helyre (például radiátorra).

Garancia és termékinformációk
 
 Ügyfélszolgálatra történő visszaküldés esetén:
 Fox International Group Limited
 Ügyfélszolgálat
 Dennenlaan 3A
 2340 Beerse
 België

eurocustomerservices@foxint.com
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Szczelna pokrywa baterii

Wskaźnik urządzenia

Przycisk czułościPrzycisk Power/Mode

Wskaźnik LED B

Wskaźnik LED A Soczewka czujnika

Dioda ostrzegawcza
LED o niskim poziomie 
baterii

• Szczelna obudowa
• Ultra-Long Range™ 
• Niski pobór prądu

• Szczelna pokrywa baterii
• Układy cyfrowe

• Łatwa synchronizacja sygnalizatorów Micron
• Alarm antykradzieżowy
• Kompatybilność z produktami rodziny RX+

Trwały gwint mosiężny 
3/8” z regulacją kąta

Pierścień regulacji 
kąta nachylenia

Funkcje
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NIE WOLNO zbyt mocno 
dokręcać śrub do poje-
mnika na baterie, gdyż 
nadmierna siła może 
uszkodzić ich gwinty. 

Wkładanie baterii

1.	 Za pomocą dołączonego wkrętaka odkręć dwie śrubki przytrzy-
mujące pokrywę baterii.

2.	 Chwyć obie strony pokrywy baterii i pociągnij ją, aby odeszła 
od obudowy.

3.	 Uważaj podczas wyjmowania baterii. Włóż nowe baterie i 
upewnij się, czy włożyłeś je odpowiednimi biegunami.

4.	 Aby zachować szczelność urządzenia, upewnij się, czy pokrywa 
baterii dobrze przylega i mocno ją dociśnij.

5.	 Przykręć pokrywę śrubami.

Wymagania dotyczące baterii

Urządzenie RX+S działa na 2 bateriach alkalicznych LR6 AA 1.5V.  
Stosowanie dobrych jakościowo baterii jest istotne dla zachowania ich 
maksymalnej pracy. 

Aby zapobiec ryzyku wycieku baterii: 

•	 NIE mieszaj starych baterii z nowymi
•	 NIE mieszaj różnych typów baterii
•	 Używanie akumulatorów NIE jest zalecane

Jeśli urządzenie RX+S nie będzie używane przez dłuższy czas, zwróć 
uwagę, aby baterie były wyjęte.
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WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE Ustawienia RX+S
Aby włączyć urządzenie, wciśnij i przytrzymaj przycisk Power/Mode 
przez ponad 2 sekundy. Wszystkie diody LED zaświecą się kolejno 
swoimi kolorami. Następnie RX+S wyświetli ustawienia czułości i trybu 
poprzez zapalenie się wskaźników LED przez 10 sekund.

10 sekund po przyciśnięciu ostatniego przycisku wszystkie diody 
LED zgasną, ale urządzenie pozostanie włączone. Ma to na celu 
oszczędzanie prądu i zmniejsza ryzyko wzbudzenia RX+S. 

Aby sprawdzić, czy urządzenie jest włączone i sprawdzić lub zmienić 
ustawienia należy nacisnąć jeden z przycisków. Spowoduje to 
zaświecenie się diod LED na kolejne 10 sekund.

Aby wyłączyć RX+S, wciśnij i przytrzymaj przycisk Power/Mode przez 
ponad 2 sekundy. Dwa wskaźniki LED zamrugają w kolorze czerwonym 
trzy razy i urządzenie się wyłączy.

Jeśli urządzenie jest zsynchronizowane z centralką RX+, centralka 
wyda trzy piski podczas wyłączania urządzenia RX+S. Jest to funkcja 
antykradzieżowa (podobnie jak w sygnalizatorze RX+).

RX+S wyposażone jest w sztywne etui. Przed włożeniem do etui prosimy 
sprawdzić, czy urządzenie jest wyłączone, gdyż etui zasłania przyciski 
funkcyjne. Zabezpiecza to przed przypadkowym wciśnięciem przycisku 
podczas transportu i przechowywania.

Urządzenie RX+S ma dwa zmienne ustawienia czułości, które można 
wybrać poprzez wciśnięcie i zwolnienie przycisku czułości z tyłu 
urządzenia. Niezależnie od koloru diody LED ustawienie czułości jest 
pokazane przez:

	 • Podświetlenie diody LED A  – niska czułość
• Podświetlenie diod LED A i B – wysoka czułość

Informacje o tym jak najlepiej wykorzystać powyższe ustawienia znajdziesz w 
rozdziale „Przygotowanie urządzenia RX+S do użycia”.

LED A LED B
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UWAGA: Szczegóły synchronizacji urządzeń RX+S z RX+L i centralką RX+
znajdziesz w instrukcjach obsługi tych urządzeń.

Przygotowanie urządzenia RX+S do użycia

Aby zoptymalizować pracę RX+S i zredukować niepożądane wzbudze-
nia należy ustawić urządzenie tak, aby zostały uwzględnione poniższe 
kwestie.
Urządzenie RX+S jest najbardziej skuteczne, kiedy ustawione jest 
skanowanie poziome między 1-1.5 m powyżej poziomu podłoża, jak 
na rys. 1. 

Rys. 1

Tryb

Urządzenie RX-S może być zsynchronizowane z jednym lub większą 
liczbą urządzeń RX+L lub centralką RX+. Dwa różne tryby pracy RX+S 
pozwalają użytkownikowi na sterowanie sposobem reagowania cen-
tralki RX+ na wykryty ruch. 
Dany tryb jest wybierany przez podwójne wciśnięcie przycisku Power/
Mode, gdy diody LED są już podświetlone (zobacz rozdział Włączanie/
Wyłączanie).
Dwa tryby to:

Tryb Floodlight (Wskaźniki LED będą w kolorze BIAŁYM)

Zsynchronizowana centralka RX+ nie będzie reagować na ruch wykryty 
przez RX+S.
Zsynchronizowane urządzenia RX+L zaświecą się, gdy wykryty zostanie  
ruch przez RX+S. 

WAŻNE! JEŚLI UŻYWASZ RX+S TYLKO Z SAMĄ CENTRALKĄ RX+, NIE URUCHAMIAJ TRYBU 
FLOODLIGHT W URZĄDZENIU RX+S.

Tryb Security  (Wskaźniki LED będą w kolorze CZERWONYM)

Zsynchronizowana centralka RX+ zapiszczy i zamruga odpowiednią 
czerwoną diodą LED po wykryciu ruchu przez RX+S.
Zsynchronizowane urządzenia RX+L zaświecą się, gdy  wykryty zostanie 
ruch przez RX+S.

1m

1.
5m
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RX+S jest wtedy skonfigurowany, aby zredukować niepożądane 
wzbudzenia wywołane przez małe zwierzęta.  Ustawienie urządzenia 
na niższej wysokości niż zalecana zwiększa ryzyko wzbudzenia systemu 
przez małe zwierzęta. Ustawienie urządzenia powyżej zalecanej 
wysokości może zmniejszyć możliwość wykrywania przez RX+S ruchu 
większych zwierząt i ludzi.

Aby zmaksymalizować możliwość urządzenia do wykrywania ruchu, 
należy je tak ustawić, aby osoba musiała przejść w zasięgu urządzenia 
jak pokazano na Rys. 2.  Im bliżej przedmiot znajdzie się przed RX+S, 
tym urządzenie szybciej zareaguje. Urządzenie RX+S wykrywa ruch na-
jbardziej skutecznie w odległości do 5 m (w zależności od warunków).

Rys. 2

Roślinność i przeszkody, które znajdą się przed RX+S zmniejszą możli-
wości urządzenia w wykrywaniu ruchu i potencjalnie zwiększają liczbę 
fałszywych wzbudzeń. Im bardziej czysty jest obszar działania, tym 
bardziej skuteczna będzie czujka RX+S.

Niższe ustawienie czułości zostało zaprojektowane pod kątem większo-
ści normalnych sytuacji. Wyższe ustawienia pozwalają na szybsze i 
bardziej czułe wykrywanie w przypadku wzrostu temperatury otoczenia 
lub gorszego usytuowania RX+S z uwagi na czynniki zewnętrzne.

Z drugiej strony, jeśli RX+S zostanie wzbudzone zbył łatwo, nawet przy 
niższych ustawieniach czułości, to powinno się rozważyć zmianę miejs-
ca ustawienia urządzenia.

Kompatybilność radiowa (Ultra-Long Range™)

RX+S zawiera zaawansowane urządzenie nadawcze, które działa na 
dalekich odległościach.
DZIAŁA WYŁĄCZNIE Z RODZINĄ PRODUKTÓW RX+ I NIE JEST KOMPATYBILNE Z
ISTNIEJĄCYMI CENTRALKAMI I ODBIORNIKAMI FOXA, KTÓRE NIE SĄ MODELAMI SERII RX+. 

Ostrzeżenie o niskim poziomie baterii

Kiedy poziom baterii RX+S jest niski, zasięg radiowy urządzenia zostanie 
zmniejszony. Wskaźnikiem niskiego poziomu baterii jest zapalenie się 
centralnej (niebieskiej) diody LED, gdy pozostałe wskaźniki LED są 
włączone oraz okresowe mruganie, gdy inne diody LED są wygaszone.
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Informacja o produkcie

Fox, Micron & RX+ są zastrzeżonymi znakami towarowymi
Zastrzegamy sobie prawo do zmian lub modyfikacji treści tej instrukcji.

Częstotliwość pracy = 869.5 - 869.61MHz
Efektywna moc wypromieniowana = 20mW max
Stopień ochrony IP: IPX6

Fox International Group Ltd niniejszym oświadcza, że urządzenie radi-
owe RX+S CEI221 jest zgodne z dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich 
dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych 2014/53/EU.
Pełny tekst deklaracji o zgodności dostępny jest pod następującym 
adresem internetowym:

www.foxint.com/pl/wsparcie/dokumenty-regulaminowe/

Ostrzeżenia

• Nie wolno uruchamiać diody Diody LED w bezpośredniej bliskości 
   oczu ludzi lub zwierząt.
• Należy unikać rzucania lub narażania urządzenia RX+S na uderzenia.
• Należy używać wyłącznie zalecanych baterii i akcesoriów.

Suszenie po używaniu w intensywnym deszczu

RX+S zostało zaprojektowane jako urządzenie szczelne i ma certyfikat  
IPX6. Jednakże po  użytkowaniu w intensywnym deszczu ważną rzeczą 
jest właściwe wysuszenie urządzenia i przeniesienie go do zadaszonego 
pomieszczenia.

NIGDY nie należy przechowywać baterii w środowisku o wysokiej 
temperaturze (np. przy grzejnikach).

Gwarancja i Informacja o produkcie
 
Zwrotu serwisowe należy kierować na adres:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Kryt baterie s 
těsněním

Ukazatel připojení
jednotky

Tlačítko citlivostiTlačítko Power/Mode

LED indikátor B

LED indikátor A Čočka sensoru

LED indikátor nízkého 
stavu baterie

• Počasí odolné pouzdro
• Dlouhý dosah Ultra-Long Range™ 
• Malý odběr z baterií

• Kryt baterie s těsněním
• Digitální obvody

• Snadné párování s hlásiči Micron
• Alarm proti odcizení
• Kompatibilní s řadou produktů RX+

Odolný 3/8” mosazný 
závit s úhlovým
nastavením

Úhlově nastavitelný
stavěcí kroužek

Vlastnosti
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NIKDY nepřetahujte šrouby 
bateriového krytu, velká 
utahovací síla poškozuje 
závity.

Vložení baterií

1.	 K povolení dvou šroubů na krytu baterie použijte přiložený 
šroubovák.

2.	 Sevřete obě strany krytu a táhněte kryt směrem od pouzdra.
3.	 Opatrně vyjměte baterie. Vložte nové baterie a ujistěte o jejich 

správné polaritě.
4.	 Nejlepší vodotěsnost, zajistíte přitlačením usazeného krytu.
5.	 Kryt zajistěte dotažením šroubů.

Používání baterií

RX+S používá 2 x LR6 AA 1,5V Alkalické baterie.  Použití kvalitních baterií 
je nutné pro jejich maximální životnost. 

Riziko vytečení baterií snížíte: 

•	 NIKDY nepoužívejte současně staré a nové baterie
•	 NIKDY nepoužívejte současně různé typy baterií
•	 NEDOPORUČUJEME používat nabíjecí baterie

Pokud nebudete delší dobu používat zařízení RX+S ujistěte se prosím, že 
baterie jsou vyjmuty.
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Zapnutí / vypnutí RX+S nastavení
Stisknete a držte tlačítko „Power/Mode“ déle než 2 sekundy a jed-
notka se zapne, diody postupně projdou všemi barvami. RX+S ukáže 
nastavenou citlivost a mód rozsvícením indikátorových LED diod na 
10 sekund.

10 sekund po posledním stisknutí tlačítka, všechny LED diody zhasnou, 
ale jednotka zůstává zapnutá. Tímto způsobem se šetří energie a 
snižuje se riziko odhalení RX+S. 

Kontrola zapnutí jednoty nebo nastavení se provádí stiskem některého 
z tlačítek. Po stisknutí tlačítka se LED diody rozsvítí na dalších 10sekund.

Stisknete a držte tlačítko „Power/Mode“ déle než 2 sekundy a jednotka 
se vypne. Dvě indikační diody třikrát červeně zablikají a jednotka se 
vypne.

Pokud je jednotka spárovaná s příposlechem RX+, při vypínání jednotky 
RX+S přípalech třikrát pípne, jako ochrana proti krádeži (podobně jako 
u hlásičů RX+)

Jednotka RX+S se dodává s krytem, před jeho nasazením se ujistěte, 
že je jednotka vypnutá, protože kryt zakrývá ovládací tlačítka, aby se 
zabránilo jejich náhodnému stisknutí během přepravy a skladování.
 

RX+S má dvě přepínatelné úrovně citlivosti, které lze měnit stisknutím 
tlačítka citlivosti „Sensitivity“ na zadní straně jednotky. Bez ohledu na 
nastavenou barvu LED diod, nastavená citlivost se prezentuje:

	 • LED dioda A svítí – Nízká citlivost
• LED diody A a B svítí – Vysoká citlivost

Viz kapitola „Nastavení RX+S“ pro více informací jak efektivně používat nas-
tavení maximálně efektivně.

LED A LED B
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POZNÁMKA: detailní popis párování senzoru RX+S se světlem RX+L a příposlech-
em RX+, naleznete v manuálu jednotlivých zařízení.

Nastavení RX+S pro použití

Pro optimální výkon senzoru RX+S a minimální počet falešných 
poplachů, nastavte senzor s ohledem na následující body.

Senzor RX+S pracuje nejefektivněji při horizontálním snímání ve výšce 
mezi 1 a1 ,5m nad zemí dle Obr. 1.

Obr. 1

Režimy

Jednotku RX+S můžete spárovat s jednou nebo více jednotkami RX+L 
a/nebo s příposlechem RX+. Dva různé funkční režimy RX+S nastavují 
jakým způsobem, bude příposlech RX+ reagovat na detekovaný 
pohyb. 

Režim se volí dvojitým stisknutím tlačítka „POWER/MODE“, při 
rozsvícených LED diodách (viz. Zapnutí / vypnutí).

Režimy jsou:

Režim světlometů  (Indikační LED dioda svítí bílou barvou)

Spárovaný RX+ příposlech nereaguje na pohyb detekovaný senzorem 
RX+S
Spárované světlo RX+L se rozsvítí pohybem detekovaným senzorem 
RX+S

DŮLEŽITE POKUD POUŽÍVÁTE PŘÍPOSLECH RX+ NEPOUŽÍVEJTE RX+S REŽIM SVĚTLOMETŮ.

Režim zabezpečení  (Indikační LED dioda svítí červenou barvou)

Spárovaný RX+ příposlech bude pípat a příslušná LED dioda bude 
červeně blikat pohybem detekovaným senzorem RX+S
Spárované světlo RX+L se rozsvítí pohybem detekovaným senzorem 
RX+S

1m

1.
5m
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Senzor RX+S je nastaven tak, aby omezoval falešné poplachy způso-
bené drobnými zvířaty. Jeho nastavení na nižší výšku zvyšuje riziko 
falešných poplachů způsobených drobnými zvířaty. Jeho nastavení na 
vyšší než doporučenou výšku výrazně omezuje schopnost senzoru RX+S 
odhalovat pohyb velkých zvířat a osob.
Pro maximální schopnost senzoru detekovat pohyb, by měl být senzor 
nastaven tak, aby kolem něho osoba musela projít, dle Obr. 2. Čím 
blíž je osoba blíže k čidlu RX+S, tím rychleji čidlo reaguje. RX+S bude 
nejefektivněji detekovat pohyb do vzdálenosti 5m (v závislosti na 
okolních podmínkách).

Obr. 2

Zeleň a překážky před senzorem RX+S snižují schopnost senzoru detek-
ovat pohyb a potenciálně zvyšují riziko falešných poplachů. Čím čistější 
je výhled senzor má RX+S tím efektivněji pracuje.

Nižší stupeň citlivosti je navržený pro většinu normálních situací. Vyšší 
stupeň citlivosti poskytuje rychlejší a citlivější detekci a může být 
ovlivněno změnou teploty okolí nebo jeho u místění senzoru bylo 
ovlivněno vnějšími faktory.

Naopak, pokud se RX+S spouští příliš snadno, a to i při nastavení nižší 
citlivosti, doporučujeme umístění senzoru změnit.

Radiová kompatibilita (Ultra-Long Range™)

Senzor RX+S obsahuje pokročilý vysílač schopný dosáhnout velké 
vzdálenosti.

PRACUJE POUZE S VÝROBKY ŘADY RX+ A NENÍ KOMPATIBILNÍ S JINÝMI EXISTUJÍCÍMI FOX 
PŘÍPOSLECHY NEBO OPAKOVAČI.

Varování nízký stav baterie

Při nízkém stavu baterie senzor RX+S se výkon rádiového přenosu sníží. 
Nízký stav baterie se  ukazuje rozsvícením středové (tyrkysové) LED 
diody, zatímco zbylé LED diody  střídavě blikají.
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Produktové Informace

Fox, Micron & RX+ jsou registrované obchodními známky  
Vyhrazujeme si právo změnit nebo upravit obsah tohoto návodu.

Frekvence = 869.5 - 869.61MHz
Efektivní vyzářený výkon  = 20mW max
Krytí IP: IPX6

Fox International Group Ltd tímto prohlašuje, že rádiové zařízení
označení RX+S CEI221 je v souladu s Evropskou směrnicí o rádiových 
zařízeních 2014/53/EU.
Kompletní text prohlášení o shodě pro Spojené království je ke stažení 
Následující internetové adrese:

www.foxint.com/cz/podpora/support/zákonné-dokumenty/

Varování

• Nezapínejte LED diody v blízkosti očí osob a zvířat.
• Vyvarujte se pádu nebo vystavení RX+S silným nárazům.
• Používejte pouze doporučené baterie a příslušenství.

Vysoušení po silných deštích

Senzor RX+S bl navržený jako vodotěsný se stupněm krytí IPX6. Přesto 
po silném dešti je důležité umožnit jeho řádné vysušení, přenesením 
senzoru do vnitřních prostor.

NIKDY nevkládejte a nenechávejte baterie v horkém prostředí (např. 
na radiátoru).

Záruky a produktové informace
 
For customer service returns:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Kryt batérie s 
tesnením

Indikátor pripojenia 
jednotky

Tlačidlo citlivosti
Tlačidlo
Power/Mode

LED indikátor B

LED indikátor A Šošovka snímača

LED indikátor stavu
slabej batérie

• Puzdro odolné voči poveternostným vplyvom
• Dlhý dosah Ultra-Long Range™  
• Nízka spotreba batérie

• Kryt batérie s tesnením
• Digitálne obvody

• Jednoduché párovanie s hlásičmi Micron
• Alarm proti krádeži
• Kompatibilný s produktovým radom RX+

Odolný mosadzný 
závit 3/8” s uhlovým 
nastavením

Uhlovo nastavovací 
poistný krúžok 

Vlastnosti
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NIKDY príliš nedoťahu-
jte skrutky krytu batérií, 
nadmerná sila uťahovania 
poškodzuje závity.

Vkladanie batérií

1.	 Pomocou dodaného skrutkovača uvoľnite dve skrutky na kryte 
batérií.

2.	 Uchopte obidve strany krytu a vytiahnite kryt smerom od 
puzdra.

3.	 Opatrne vyberte batérie. Vložte nové batérie a uistite sa o ich 
správnej polarite.

4.	 Najlepšiu vodotesnosť zaistite zatlačením  krytu.
5.	 Kryt zaistite dotiahnutím skrutiek.

Používanie batérií

RX+S používa 2 alkalické batérie LR6 AA 1,5 V.  Používanie vysokokvalit-
ných batérií je nevyhnutné na dosiahnutie maximálnej životnosti batérií. 

Pre zníženie rizika vytečenia batérií: 

•	 NIKDY nepoužívajte staré a nové batérie súčasne
•	 NIKDY nepoužívajte súčasne rôzne typy batérií
•	 Nedoporučujeme nabíjateľné batérie

Ak nebudete zariadenie RX+S používať dlhší čas, uistite sa, že sú batérie 
vybraté.
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Zapnutie/vypnutie Nastavenia RX+S
Stlačte a podržte tlačidlo “Power/Mode” na viac ako 2 sekundy a 
jednotka sa zapne, LED diódy postupne prejdú všetkými farbami. 
Zariadenie RX+S bude indikovať nastavenú citlivosť a režim rozsvietením 
kontroliek LLED na 10 sekúnd.

Po 10 sekundách od posledného stlačenia tlačidla všetky LED diódy 
zhasnú, ale jednotka zostane zapnutá. Tým sa šetrí energia a znižuje sa 
riziko detekcie RX+S. 

Kontrola zapnutia alebo nastavenia jednotky sa vykonáva stlačením 
jedného z tlačidiel. Po stlačení tlačidiel sa LED diódy rozsvietia na 
ďalších 10 sekúnd.

Stlačte a podržte tlačidlo “Power/Mode” (Napájanie/režim) dlhšie ako 
2 sekundy a jednotka sa vypne. Dve kontrolky LED trikrát zabliknú na 
červeno a jednotka sa vypne.

Ak je jednotka spárovaná s RX+, RX+S po vypnutí jednotky trikrát zapípa 
ako opatrenie proti krádeži (podobne ako hlásiče RX+)

Jednotka RX+S sa dodáva s krytom, pred jeho nasadením sa uistite, že 
je jednotka vypnutá, pretože kryt zakrýva ovládacie tlačidlá, aby sa 
zabránilo ich náhodnému stlačeniu počas prepravy a skladovania.

RX+S má dve prepínateľné úrovne citlivosti, ktoré možno meniť 
stlačením tlačidla “Sensitivity” na zadnej strane zariadenia. Bez ohľadu 
na nastavenú farbu LED sa zobrazuje nastavená citlivosť:

	 • LED A svieti - nízka citlivosť
• LED diódy A a B svietia - vysoká citlivosť

Viac informácií o tom, ako čo najefektívnejšie využívať nastavenia, nájdete v 
časti “Nastavenia RX+S”.

LED A LED B
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POZNÁMKA: Podrobný popis spárovania snímača RX+S so svetlom RX+L a 
príposluchom RX+ nájdete v návodoch na obsluhu jednotlivých zariadení.

Nastavenie RX+S pre používanie

Pre optimálny výkon snímača RX+S a minimumom falošných 
poplachov nastavte snímač s ohľadom na nasledujúce body.

Snímač RX+S pracuje najefektívnejšie pri horizontálnom snímaní vo 
výške 1 až 1,5 m nad zemou, ako je znázornené na obr. 1.

Obr. 1

Režimy

Jednotku RX+S môžete spárovať s jednou alebo viacerými jednotkami 
RX+L a/alebo s RX+ priposluchom. Dva rôzne režimy funkcie RX+S nas-
tavujú, ako bude jednotka RX+ reagovať na detekovaný pohyb. 

Režim sa vyberá dvojitým stlačením tlačidla “POWER/MODE” (Napá-
janie/režim), keď sú LED diódy zapnuté (pozri časť Zapnutie/vypnutie 
napájania).

Režimy sú nasledovné:

Režim svetlometov (kontrolka LED svieti bielou farbou)

Spárovaný príposluch RX+ nereaguje na pohyb detekovaný snímačom 
RX+S
Svetlo spárovaného RX+L sa rozsvieti na pohyb detekovaný snímačom 
RX+S

DÔLEŽITÉ, AK POUŽÍVATE príposluch RX+, NEPOUŽÍVAJTE REŽIM SVETLOMETU RX+S.

Bezpečnostný režim  (Indikačná LED dióda je červená)

Spárovaný príposluch RX+ vydá zvukový zvuk a príslušná LED dióda 
začne blikať na červeno pri pohybe zistenom snímačom RX+S
Spárované príposluch RX+L sa rozsvieti pri pohybe zistenom snímačom 
RX+S

1m

1.
5m
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Snímač RX+S je nastavený tak, aby sa znížilo množstvo falošných 
poplachov spôsobených malými zvieratami. Jeho nastavenie na 
nižšiu výšku zvyšuje riziko falošných poplachov spôsobených malými 
zvieratami. Nastavenie na vyššiu ako odporúčanú výšku výrazne znižuje 
schopnosť snímača RX+S zisťovať pohyb veľkých zvierat a ľudí.

Aby sa maximalizovala schopnosť snímača detekovať pohyb, mal 
by sa snímač nastaviť tak, aby okolo neho musela prejsť osoba, ako 
je znázornené na obr. 2. Čím bližšie je objekt k zariadeniu RX+S, tým 
rýchlejšie zariadenie zareaguje. Zariadenie RX+S rozpozná pohyb 
najúčinnejšie do vzdialenosti 5 m (v závislosti od podmienok).

Obr. 2

Zeleň a prekážky pred snímačom RX+S znižujú schopnosť snímača de-
tekovať pohyb a potenciálne zvyšujú riziko falošných poplachov. Čím 
jasnejší výhľad má snímač RX+S, tým efektívnejšie pracuje.

Nižšia úroveň citlivosti je určená pre väčšinu bežných situácií. Vyššia 
úroveň citlivosti poskytuje rýchlejšiu a citlivejšiu detekciu a môžu ju 
ovplyvniť zmeny okolitej teploty alebo umiestnenie snímača a vonkajšie 
faktory.

Naopak, ak sa RX+S spúšťa príliš ľahko aj pri nižšej úrovni citlivosti, je 
potrebné zmeniť umiestnenie snímača.

Rádiová kompatibilita (Ultra-Long Range™)

Snímač RX+S obsahuje pokročilý vysielač s dlhým dosahom.

FUNGUJE LEN S PRODUKTMI RADU RX+ A NIE JE KOMPATIBILNÝ S INÝMI EXISTUJÚCIMI 
príposluchmi FOX.

Upozornenie na slabú batériu

Keď je úroveň nabitia batérie snímača RX+S nízka, výkon rádiového 
prenosu sa zníži. Nízky stav batérie je signalizovaný rozsvietením strednej 
(tyrkysovej) LED diódy, zatiaľ čo ostatné LED diódy striedavo blikajú.
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Informácie o produkte

Fox, Micron a RX+ sú registrované ochranné známky  
Vyhradzujeme si právo zmeniť alebo upraviť obsah tejto príručky.

Frekvencia =  869,5 - 869,61MHz
Efektívny vyžiarený výkon = 20mW max
Ochrana IP: IPX6

Spoločnosť Fox International Group Ltd týmto vyhlasuje, že rádiové 
zariadenie
označené RX+S CEI221 je v súlade s európskou smernicou 2014/53/EÚ o 
rádiových zariadeniach.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode pre Spojené kráľovstvo je k dispozícii 
na stiahnutie 
na nasledujúcej webovej adrese:

www.foxint.com/cz/podpora/support/zákonné-dokumenty/

Upozornenie

• LED diódy nezapínajte v blízkosti očí ľudí alebo zvierat.
• Zabráňte pádu alebo vystaveniu RX+S silným nárazom.
• Používajte len odporúčané batérie a príslušenstvo.

Vysušenie po silných dažďoch

Senzor RX+S bol navrhnutý ako vodotesný s krytím IPX6. Po silnom daždi 
je však dôležité umožniť jeho riadne vysušenie prenesením snímača 
do interiéru.

NIKDY nevkladajte ani nenechávajte batérie v horúcom prostredí 
(napr. na radiátore).

Záruky a produktové informácie
 
Pre vrátenie zákazníckemu servisu:
Fox International Group Limited
Služby zákazníkom
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Capac sigilat 
pentru baterii

Cadran indicator 

Buton sensibilitate Buton Pornire / Mod 

LED indicator B

LED indicator A Lentila senzorului 

LED avertizare baterii 
descărcate 

• Carcasă impermeabilizată total
• Emițător radio cu rază lungă 
• Consum redus de baterie

• Capac sigilat pentru baterii
• Circuite digitale

• Înregistrare rapidă a avertizorilor Micron 
• Alarmă anti-furt 
• Compatibil cu toate produsele din gama RX+

Filet rigid 3/8” ce 
permite reglarea 
unghiului 

Colier de reglare a 
unghiului 

Caracteristici
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NU FORȚAȚI șuruburile de pe 
capacul bateriilor întrucât 
excesul de forță poate 
distruge filetul de prindere.

Montarea bateriilor

1.	 Folosind șurubelnița din pachet, deșurubați atent șuruburile 
capacului bateriilor.

2.	 Apucați ferm capacul din ambele parti și trageți ușor pentru a 
îndepărta de carcasă. 

3.	 Scoateți bateriile cu grijă. Introduceți baterii noi, asigurându-vă 
că ați fixat corect bornele.

4.	 Pentru impermeabilizare perfectă, asigurați-vă că etanșați 
senzorul prin introducerea fermă a capacului bateriilor în 
locașul dedicat. 

5.	 Fixați la loc capacul și șuruburile aferente.

Specificații Baterii 

Senzorul RX+S necesită 2 x baterii alcaline LR6 AA 1.5V. 
Folosirea unor baterii de calitate este esențială pentru funcționalitate 
optimă. 
Pentru a reduce riscul scurgerii bateriilor la interiorul senzorului:

•	 NU folosiți simultan baterii vechi și noi.
•	 NU folosiți simultan diferite tipuri de baterii. 
•	 NU recomandăm folosirea acumulatorilor reîncărcabili. 

Scoateți mereu bateriile din senzor în cazul în care nu îl folosiți pentru o 
perioadă îndelungată.
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Pornirea / Oprirea senzorului Setările senzorului RX+S 
Țineți apăsat butonul de Pornire / Mod (Power / Mode) pentru mai mult 
de două secunde pentru a porni senzorul, iar LED-urile vor trece succe-
siv prin toate culorile. Senzorul RX+S va afișa apoi nivelul de sensibilitate 
și modul de funcționare, prin iluminarea LED-urilor indicatoare timp de 
10 secunde. 

La 10 secunde de la ultima apăsare a vreunui buton, toate LED-urile 
se vor stinge, dar senzorul va rămâne PORNIT. Această funcție ajută la 
reducerea consumului de baterii și scade probabilitatea ca senzorul 
RX+S să fie observat de către trecători. 

Pentru a verifica dacă senzorul mai este pornit și pentru a verifica sau 
schimba modul de funcționare, apăsați pe oricare dintre butoane. La 
apăsare, LED-urile vor ilumina pentru 10 secunde. 

Pentru a OPRI senzorul RX+S, țineți apăsat butonul de Pornire / Mod 
(Power / Mode) pentru mai mult de 2 secunde. Cele două LED-uri vor 
licări roșu de 3 ori și apoi senzorul se va închide. 

Dacă senzorul este înregistrat pe o stație RX+ Receiver, aceasta va 
emite 3 bip-uri în momentul în care senzorul RX+S este închis, drept 
măsură anti-furt (similară cu cea a avertizorilor RX+).

Senzorul RX+S are două trepte individuale de sensibilitate, ce pot fi 
selectate prin apăsarea butonului pentru Sensibilitate dispus pe partea 
din spate a dispozitivului. Indiferent de culoarea LED-urilor, acestea 
indică nivelul de sensibilitate în următorul mod:

	 • LED-ul A este aprins – Sensibilitate mică 
• LED-urile A și B sunt aprinse simultan – Sensibilitate înaltă 

Pentru a beneficia de funcționalitatea completă a celor două trepte de 
sensibilitate vă invităm să consultați secțiunea “Setarea senzorului RX+S pentru 
folosire”.

LED A LED B
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Observație: Pentru detalii privind modul în care senzorul RX+S poate fi împere-
cheat cu dispozitivul RX+L și cu stația RX+Receiver vă invităm să consultați 
manualele de utilizare ale acestor dispozitive.

Setarea senzorului RX+S pentru folosire

Pentru a folosi în mod optim senzorul RX+S, reducând la minimum 
posibilitatea declanșărilor nedorite vă rugam să setați dispozitivul așa 
cum este indicat în această secțiune. 
Senzorul RX+S lucrează cel mai eficient dacă este montat pentru a sca-
na orizontal, la o înălțime de 1-1.5m de la sol, așa cum indică Figura. 1. 

Figura. 1

Moduri de funcționare 

Senzorul RX+S poate fi împerecheat cu unul sau mai multe dispozitive 
RX+L și/sau cu o stație RX+Receiver. Cele două moduri de funcționare 
ale senzorului RX+S oferă utilizatorului posibilitatea de a controla modul 
în care stația RX+Receiver raspunde în cazul detectării mișcărilor prin 
standul de pescuit. 
Modul de funcționare poate fi selectat prin apăsare dublă pe butonul 
Putere / Mod (Power / Mode), în momentul în care LED-urile sunt deja 
aprinse (consultați secțiunea “Pornirea / Oprirea Senzorului).
Cele două moduri de funcționare sunt:

Modul Floodlight  (LED-urile iluminează în culoarea alb)

Stația RX+Receiver cu care este împerecheat senzorul nu va reacționa 
în cazul în care senzorul RX+S detectează mișcare. 
Dispozitivul RX+L cu care este împerecheat senzorul va ilumina în cazul 
în care senzorul RX+S detectează mișcare. 
OBSERVAȚIE IMPORTANTĂ: DACĂ FOLOSIȚI SENZORUL RX+S DOAR ÎMPREUNĂ CU STAȚIA 
RX+RECEIVER, NU SETAȚI SENZORUL RX+S  ÎN MODUL FLOODLIGHT. 

Modul Security  (LED-urile iluminează în culoarea roșu)
Stația RX+Receiver cu care este împerecheat senzorul va oferi bip 
distinctiv și va ilumina în culoarea roșu în cazul în care senzorul RX+S 
detectează mișcare. 
Dispozitivul RX+L cu care este împerecheat senzorul va ilumina în cazul 
în care senzorul RX+S detectează mișcare. 

1m

1.
5m
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Frunzișul și alte obstacole aflate în fața senzorului RX+S vor reduce 
capacitatea de detectare și vor crește probabilitatea unor declanșări 
false. Cu cât linia vizuală este mai clară, cu atât mai eficient va fi 
senzorul RX+S.
Nivelul scăzut al sensibilității a fost configurat pentru a acoperi scenar-
iile convenționale de pescuit. Nivelul înalt al sensibilității a fost configu-
rat pentru a oferi detecție mai rapidă, în cazul în care temperatura la 
sol crește sau locul în care a fost dispus senzorul RX+S este compromis 
de factori externi. 
Dacă senzorul RX+S declanșează prea ușor chiar și în nivelul scăzut al 
sensibilității, locul în care a fost dispus senzorul trebuie schimbat.

Compatibilitate Radio (Ultra-Long Range™)

Senzorul RX+S conține un transmițător radio avansat, ce transmite 
semnal pe distanțe lungi.
 
SENZORUL RX+S FUNCȚIONEAZĂ EXCLUSIV CU PRODUSELE DIN GAMA RX+ ȘI NU ESTE
COMPATIBIL CU STAȚII NON-RX+ SAU CU EXTENSII PENTRU SEMNAL.

Avertizare baterii descărcate 

În momentul în care bateriile din senzorul RX+S ating un nivel critic de 
descărcare, performantele de emisie-recepție ale senzorului vor fi 
reduse. În momentul în care bateriile ating nivelul critic de descărcare, 
LED-ul central va ilumina în culoarea cyan, în timp ce LED-urile celalalte 
sunt aprinse, iar apoi va licări la interval, în timp ce LED-urile celelalte 
sunt stinse.

Senzorul RX+S este configurat pentru a reduce la minimum declanșările 
nedorite precum cele provocate de animale de dimensiuni mici. Mon-
tarea la o înălțime mai mică decât cea recomandată crește proba-
bilitatea declanșării de către animale mici. Montarea la o înălțime mai 
mare decât cea recomandată reduce capacitatea senzorului RX+S 
de a detecta mișcarea animalelor mari sau a oamenilor. 

Pentru capacitate maximă de detectare a mișcării, senzorul trebuie 
montat astfel încât o persoană să treacă pe lângă el, așa cum indică 
Figura 2. Cu cât subiectul este mai aproape de senzorul RX+S, cu 
atât dispozitivul va reacționa mai repede. Senzorul RX+S detectează 
mișcarea cel mai bine în rază de până la 5m distanță (în funcție de 
condițiile de mediu).

Figura. 2
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Informatii despre Produs

Fox, Micron si RX+ sunt Mărci Înregistrate. 
Ne rezervăm dreptul de a modifica termenii acestui manual de utilizare

Frecvență de operare  = 869.5 - 869.61MHz
Putere efectivă radiată  = 20mW max
Rating impermeabilizare: IPX6

Prin prezenta, Fox International Group LTD declară că echipamentul 
cu emițător radio RX+S CEI 221 este în conformitate cu Directiva Uniunii 
Europene privind Echipamentele cu Emițătoare Radio 2014/53/EU. 
Declarația de Conformitate pentru Regatul Unit poate fi consultată 
integral la: 

www.foxint.com/ro/suport/documente-reglementare/

Avertismente

• Nu declanșați LED-urile în apropierea ochilor oamenilor sau ai 
animalelor. 
• Evitați supunerea senzorului RX+S la impact violent. 
• Folosiți doar bateriile și accesoriile recomandate.

Uscarea în urma utilizării pe timp de ploaie puternică

Senzorul RX+S a fost proiectat pentru a fi impermeabil, conform 
standardului IPX6. Totuși, în condiții de expunere prelungită la intemperii 
devine important să aduceți senzorul la interior, pentru a permite 
uscare perfectă și completă. 

NU ȚINEȚI niciodată bateriile la temperaturi înalte (ex. pe radiator).

Garantie si Informatii despre Produs
 
Pentru returnarea produsului privind garanție și service:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Герметичная крышка 
батарейного отсека

Шкала индикации 
единиц измерения

Кнопка чувствительности
Кнопка Питание/
Режим (Power/Mode)

Светодиодный 
индикатор B

Светодиодный 
индикатор A Сенсорная линза

Индикатор низкого 
заряда батареи

• Погодозащищённый корпус
• Сверхдальний радиус действия™
• Низкий разряд батареи

• Герметичная крышка батарейного отсека
• Цифровая схема управления

• Простая регистрация
• Противокражная сигнализация
• Совместимость с семейством продуктов 
   RX+

Жёсткая латунная резьба 
3/8” с регулировкой угла 
наклона

Стопорное кольцо 
для регулировки угла 
наклона

Характеристики 
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НЕ затягивайте винты 
батарейного отсека 
слишком сильно, 
чрезмерное усилие 
может повредить резьбу 
винтов.

Установка батарей
1.	 С помощью прилагаемой отвёртки отвинтите два винта 

крышки батарейного отсека.
2.	 Зажмите крышку батарейного отсека с обеих сторон и 

снимите её.
3.	 Будьте осторожны при извлечении батареек. Вставьте новые 

батарейки и убедитесь в правильной полярности.
4.	 Для лучшей защиты от атмосферных воздействий 

убедитесь, что крышка батарейного отсека надёжно 
закрыта, установив её на место с сильным нажимом.

5.	 Установите крышку и винты на место.

Требования к батареям

Для работы RX+S требуются 2 щелочные батарейки типа LR6 AA 
напряжением 1,5 В. Для обеспечения максимального срока 
службы батареи необходимо использование батарей хорошего 
качества.

Чтобы снизить риск вытекания заряда батареи: 

•	 НЕ смешивайте старые и новые батарейки
•	 НЕ смешивайте различные типы батарей
•	 Не рекомендуется использование аккумуляторных батарей

Если RX+S не будет использоваться в течение длительного времени, 
пожалуйста, убедитесь, что батарейки извлечены.
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Включение / выключение Настройки RX+S
Нажмите и удерживайте кнопку Power/Mode в течение >2 секунд, 
чтобы включить устройство, все светодиоды будут чередовать 
свои цвета. Затем RX+S отобразит настройки чувствительности и 
режима, загоревшись светодиодными индикаторами на 10 секунд.
Через 10 секунд после последнего нажатия кнопки, все светодиоды 
погаснут, но устройство останется включённым. Это делается для 
экономии энергии и снижения вероятности того, что RX+S будет 
замечен.

Чтобы проверить, включено ли устройство, а также проверить или 
изменить настройки, кратковременно нажмите любую из кнопок. 
При этом светодиоды будут гореть ещё в течение 10 секунд.
Чтобы выключить RX+S, нажмите и удерживайте кнопку Power/Mode 
>2 секунд. Два индикаторных светодиода трижды мигнут красным, 
и устройство выключится.

Если устройство зарегистрировано на пейджере RX+, то при 
выключении устройства RX+S из пейджера раздадутся три звуковых 
сигнала в качестве противокражной функции (аналогично 
сигнализатору поклёвки RX+).

RX+S поставляется в твёрдом чехле. Пожалуйста, убедитесь, что 
устройство выключено перед установкой жёсткой крышки, так как 
она закрывает кнопки управления, чтобы предотвратить случайное 
нажатие кнопок во время транспортировки и хранения.

RX+S имеет две переключаемые настройки чувствительности, 
которые можно выбрать, нажав и отпустив кнопку чувствительности 
на задней панели устройства. Независимо от цвета светодиода, 
настройка чувствительности отображается с помощью:

	 • Горит светодиод A – низкая чувствительность
• Горят светодиоды A и B – высокая чувствительность

Для получения информации о том, как наиболее эффективно 
использовать эти настройки, смотрите раздел “Использование настроек 
RX+S”.

светодиод A светодиод B
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ПРИМЕЧАНИЕ: для получения подробной информации о том, как выполнить 
сопряжение RX+S с пейджерами RX+ и RX+, пожалуйста, ознакомьтесь с 
руководствами по эксплуатации этих устройств.

Настройка RX+S для использования

Чтобы оптимизировать производительность RX+S и уменьшить 
количество нежелательных срабатываний, пожалуйста, настройте 
устройство с учётом следующих моментов.
RX+S наиболее эффективен при настройке на горизонтальное 
сканирование на высоте 1-1,5 м над уровнем земли, как показано 
на рис.1.

Рис. 1

Режим

RX+S может быть сопряжён с одним или несколькими блоками 
RX+L и/или пейджером RX+. Два различных режима работы RX+S 
позволяют пользователю управлять реакцией пейджера RX+ при 
обнаружении движения.
Режим выбирается двойным нажатием кнопки Power/Mode, когда 
светодиоды уже горят (см. раздел Включение/выключение).
Есть два режима:

Режим прожектора (индикаторные светодиоды будут гореть белым 
цветом)
Сопряжённый пейджер RX+ не будет реагировать на движение, 
обнаруженное RX+S
Сопряжённые пейджеры RX+L загорятся при обнаружении 
движения с помощью RX+S
ВАЖНО: ЕСЛИ ВЫ ИСПОЛЬЗУЕТЕ RX+S ТОЛЬКО С ПРИЕМНИКОМ RX+, НЕ ПЕРЕВОДИТЕ 
RX+S В РЕЖИМ ПРОЖЕКТОРА.

Режим безопасности (индикаторные светодиоды будут гореть 
красным)
Сопряжённый пейджер RX+ подаст звуковой сигнал и мигнёт 
соответствующим красным светодиодом, когда RX+S обнаружит 
движение
Сопряжённые блоки RX+L загорятся при обнаружении движения с 
помощью RX+S

1m

1.
5m
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Листва и препятствия перед RX+S снизят способность устройства 
обнаруживать движение и потенциально увеличат количество 
ложных срабатываний. Чем чётче линия обзора, тем эффективнее 
будет RX+S.
Более низкая настройка предназначена для большинства 
обычных ситуаций. Более высокая настройка чувствительности 
предусмотрена для обеспечения более быстрого и чувствительного 
обнаружения в случае повышения температуры окружающей 
среды или изменения местоположения RX+S из-за внешних 
факторов.
И наоборот, если RX+S срабатывает слишком легко, даже при 
более низкой настройке чувствительности, следует пересмотреть 
расположение устройства.

Радио совместимость (Ultra-Long Range™)

RX+S содержит усовершенствованное передающее устройство, 
способное работать на больших расстояниях.
РАБОТАЕТ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО С ПРОДУКТАМИ СЕМЕЙСТВА RX+ И НЕ СОВМЕСТИМ С 
СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПРИЕМНИКАМИ ИЛИ УДЛИНИТЕЛЯМИ, ОТЛИЧНЫМИ ОТ RX+ FOX.

Предупреждение о низком заряде батареи

Когда батареи RX+S разряжены, производительность устройства в 
режиме радиосвязи будет снижена. Для индикации низкого заряда 
батарей будет гореть центральный (голубой) светодиод, когда горят 
другие индикаторные светодиоды, и будет периодически мигать, 
когда другие светодиоды погаснут.

RX+S сконфигурирован таким образом, чтобы уменьшить 
нежелательные срабатывания от мелких животных. Установка его 
на меньшей высоте, чем рекомендуется, увеличивает вероятность 
срабатывания системы от мелких животных. Установка выше 
рекомендуемой высоты может снизить способность RX+S 
обнаруживать движение крупных животных и людей.

Чтобы максимально повысить способность устройства 
обнаруживать движение, его следует настроить таким образом, 
чтобы человек проходил мимо устройства, как показано на рис. 
2. Чем ближе объект находится к RX+S, тем быстрее среагирует 
устройство. RX+S наиболее эффективно обнаруживает движение 
на расстоянии до 5 м (зависит от условий).

Рис. 2
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Информация о продукте

Fox, Micron и RX+ являются зарегистрированными торговыми 
марками
Мы оставляем за собой право изменять содержание данного 
руководства.

Рабочая частота = 869,5 - 869,61МГц
Эффективная излучаемая мощность = не более 20 МВт
IP-защита: IPX6

Настоящим Fox International Group Ltd заявляет, что 
радиооборудование типа RX+S CEI221 соответствует европейской 
директиве по радиооборудованию 2014/53/EU.
С полным текстом декларации соответствия Великобритании 
можно ознакомиться по следующему интернет-адресу:

www.foxint.com/ru/поддержка/declarations-of-conformity/

Предупреждения

• Не включайте светодиоды в непосредственной близости от глаз 
   человека или животного.
• Не роняйте RX+S и не подвергайте его сильным ударам.
• Используйте только рекомендованные батареи и   
   принадлежности.

Сушка после использования под проливным дождём

RX+S был разработан таким образом, чтобы быть защищённым 
от атмосферных воздействий и имеет класс защиты IPX6. 
Однако, после использования под проливным дождём важно 
дать устройству как следует просохнуть, перенеся его в закрытое 
помещение.

НИКОГДА не размещайте батареи в горячем месте (например, 
на радиаторе).

Гарантия и информация о продукте
 
Для возврата в службу поддержки клиентов:
Все претензии по неисправностям приборов, купленных 
у официального представителя FOX в России, компании 
CarpTime, либо у ее региональных представителей, направлять 
для рассмотрения в точку продажи. Либо у ее региональных 
представителей
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